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H itjy jü n k  a  f e l tá m a d  t i  s h a n !
Mintha a természet is Nagypénteket ülne. Hideg, ko

mor, barátságtalan az idő. Valósággal ittragadt a tél. Nem 
akar elmenni. Azt merem mondani, hogy gyászol. A föld 
még halott. Méteres fagy rabja. Nem tud felengedni. A 
folyókat jégpáncél szorítja. A befagyott vadvizek felett 
suhogva szállnak a vadlibák, keresve a nyílt vizet. A fakó
sárga földeket nem túrja az eke, a barázdák szunnyadnak, 
hideg a föld és nem kívánja az élet kenyerét: a magot. Az 
őszi vetések sárgák, a tél foga összetépte soraikat, olya
nok, mint a lepörkölt mező.

Nagypénteki hangulat terjedt el a magyar mezőkön. 
De behúzódott a falvakba is. ahol szomorú, gondterhes em
berek várják az idő nyílását, hogy meginduljon a munka, 
a küzdelem azért a jövőért, amely csak messze ködlik előt
tünk.

Olyan az élet, mintha gyászolnánk. így mondta nekem 
egy túri gazda, amikor az üres piac okát kérdeztem tőle, 
de mindjárt hozzátette: beszélj a földdel, kérdezd meg és 
az megtanít mindenre.

És a magyar barázdák azt mondjáx, — bár nehéz az

H u sié t hétfője falun.
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élet sora és még a nagypénteki gyász fekszi meg, amely 
fekete árnyékként ül rajta, mint eb a gazdája háza előtt
— mégis ott bent, a mélyben, már dübörög a tavasz!

Soha nem volt még ilyen szomorú nagypénteke ennek 
a maroknyi népnek, mint napjainkban. Rongyosak, szegé
nyek, éhezők, munkanélküliek, eladósodottak, erőtlenek va
gyunk, akik a koldus függetlenségét hurcoljuk tarisznyánk
ban, Soha ennyi baj nem ütötte fel a fejét. Valósággal baj
országban vagyunk, ahol annyi a panasz, mint a tenger 
fövenye. Ahány ember, ahány ház van a falvakban, az 
mind olyan, mintha örökös nagypénteket ülne. Szomorúan 
lógunk bele ebbe a nehéz világba, amely mintha az ellen
tétek és ellentmondások köveiből volna összetéve. De úgy 
érezzük, mintha a szív iránytűje is megrozsdásodott volna 
és azért mutatja a helytelen utat. Mert szívtelenek, ér
zéketlenek, önzők vagyunk akkor, amidőn a gondviselés a 
megpróbáltatások kálváriájára űzte fel ezt a nemzetet, 
hogy évezredes elhivatottságát mutassa meg, azt, hogy a 
magyar nagypéntek után erősen tudunk hinni az utána 
jövő feltámadásban.

Mert a halál diadalát két nap múlva legyőzte az élet 
föltámadása. A nagypéntekből ragyogó, verőfényes hitet 
sugárzó Husvét lett. Krisztus föltámadt és a halál szégyen
kezve futott meg előle. A keresztrefeszitett igazság kitört 
a lepecsételt sírból, hogy hirdesse a világnak a hitet, a 
reményt, a bizalmat.

Testvérem! Bármily ólmos az idő, bármilyen ke
mény a föld és a barázda és metsző északi szelek korbá
csolják a hivatalos tavaszban az országot, a föltámadás, 
az induló élet, a husvét már itt van és görgeti 
maga előtt milliárd gyökérszálon az élet erőit. A fe
kete nyárfa, a fűzfa bimbói duzzadnak, a sok elraktáro
zott életerő már ott feslik a bimbókban, amelyekben 
benne van a kipattanás, az élet törvénye, a nagy célsze
rűség és céltudatosság a maga legparányibb kidolgozásáig. 
A zsendülő ágak között sok madárfészek, mind megannyi 
üres lakás kezdődő, uj életek otthona. A téli halál, a der
medtség után mindenfelé élet, mozgás. Ezt harsogja a föld 
nagypéntek után.

És ugylátszik, mintha nagypénteket az egész vilá
gon a husvét váltaná fel az emberek lelkében. Mert a 
„győztes államok" is lelki átalakuláson esnek át. Egy
másután rájönnek arra, hogy az erőszak helyett a hús
véti béke politikáját kell megvalósítani. Most tehát a 
belső bizalom újra kiépítése a legfontosabb, mert a kis 
nemzetek ereje nem nagyságukban, hanem nemzeti ön
tudatukban van. Mert lélek, tisztesség és húsvéti hit 
nélkül még ezt a kis országot is darabokra törjük és 
félő, hogy a gazdasági züllöttség csakhamar politikai 
züllöttségbe csap át. És ez már maga a vég. Mert sze
génység mellett követhetünk nemzeti ideálokat, de egy 
züllött öntudat, erkölcsi tisztesség és léleknélküli nem
zettel nem.

Éppen azért mi fanatikusan hiszünk a magyar 
husvétban, a belső erkölcsi és a külső föltámadásban,

— ez a természet rendje, halál után újra élet jön — 
mert a világ lelkiismerete is fölkelőben van. Ma már 
rájöttek arra, hogyha gazdasági és pénzügyi egyensú

lyunkat nem állítják helyre, úgy Középeurópa testén 
örökös tűzfészek leszünk. Bármily nehéz is a sorsunk, 
a föltámadásnak el kell jönni, épp oly következetesség
gel, mint ahogy a borút derű, a vihart verőfényes nap, 
és a telet életet pendítő tavasz váltja fel.

A magyar nagypénteket is husvét váltja fel, de 
csak akkor, ha a belső erkölcsi dermedtségünkből a ma
gunk erejéből támadunk fel.

Ezt egyetértésben kimunkálni tehát mindnyájunk 
szent kötelessége, mert mint Széchenyi mondja:

— Egy ország életének vagy halálának oka lakosaiban 
van elrejtve. De nem pusztulhat el az a nemzet sem, 

amelynek gyökérze.te és rügyfakasztó ereje megmaradt.
Hiszünk a föltámadásban. Szekeres László.

A Kormányzó Ur neje a munka- 
nélküliekért.

Horthy Miklósné, a Kormányzó Ur felesége, ismé
telt felhívással és felkéréssel fordult a társadalmi és 
közgazdasági élet tényezőihez, hogy a munkanélkülieket 
ruhához és lábbelihez juttathassa. A nyomorenyhitő ak
ció eddigi sikere és a tavalyinál nagyobb eredmények 
biztató Ígéret arra, hogy a készpénz és a természetben 
való adományok gyűjtésére irányuló újabb lépése is 
méltó sikerrel fag járni. A nyomorenyhitő akció úgy 
készpénzsegélyt, mint természetben való adományokat el
fogad, hogy a munkanélkülieket támogathassa.

/ I  g a zzd a fié f.
A  m e z ő g a z d a s á g i k iá l l í t á s s a l  k a p c s o la to s  gazdahét m á r c iu s  

h ó  17-én  d é lu t á n  n y í l o t t  m e g  a z  Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület ig a z g a tó  - v á la s z tm á n y i  ü lé s é v e l.  Mutsvhenbachír 
E m i l  d r .  ig a z g a tó  b e s z á m o ló já b a n  u t a l t  a r r a ,  h o g y  a  m a g y a r  
m e z ő g a z d a s á g  kritikus és katasztrofális állaiiotba jutott. M a  
m á r  a  lé t  é s  n e m lé t  k é r d é s e  k e r ü l t  e lő té r b e  é s  megalakult a txit- 
s<ig bizottság is, a m e ly  á l la n d ó a n  ü lé s e z ik  é s  a  jö v ő  h é t  f o ly a 
m á n  v é g le g e s  fo r m á ik b a  ö n t i  a z o k a t  a  ja v a s la t o k a t ,  a m e ly e k e t  
a  f ö id m iv e lé s i ig y j  m in i s z t e r  e lé  fo g n a k  t e r je s z t e n i .  N e m c s a k  
M a g y a r o r s z á g  k ö z v é le m é n y é t ,  l iá n o m  e g é sz  E u r ó p á t  f o g la lk o z 

t a t j a  a  7 ’n n / t c « - f é le  te rv e z e t .  A  g a z d a s á g i v á ls á g  tulajdonkép
p e n i o k a  a z , h o g y  a fölösleges termékeket nem tudjuk elhelyezni. 
S ik e r ü lh e t  a t e r v .  h a  a  k i i n d u lá s  h e ly e s ,  e z  p e d ig  a z ,  h o g y  u :  

egymással gazdasági kapcsolatba kerülő államoknak ki kell égé 
xziteniök eggméist. A  f r a n c ia  t e r v  s z e r in t  a z  ö t  d u n a i  á l la m  
( A u s z t r i a ,  M a g y a r o r s z á g ,  C s e h o rs z á g ,  J u g o s z lá v ia  és  R o m á n ia )  
s z e rz ő d n e ,  a z o n b a n  k í v ü l  m a r a d n a  O la s z o rs z á g ,  A n g l ia ,  F r a n c ia  
o r s z á g ,  s ő t  L e n g y e lo r s z á g  is  s  e z  v é g e re d m é n y b e n  n e m  m ;i-  

m in t h a  v a k  v e z e t  v i l á g t a la n t ,  in é r t  mind az öt ország ugyan 
abban a bajban szenved. A  T a r d ie u - t e r v  a  m a g y a r  m e z ő g a z d a  
S á g n a k  nem hozhat javulást, tehát más partnereket kell keresi.
A  g o n d o la t  jó ,  c s a k  a z t  k ö v e t e l jü k ,  h o g y  a  m e g o ld á s n á l n e  m é n  
v i t s ó k  m e g  a  h e ly e s  a la p g o n d o la t o t  é s  te g y é k  le h e tő v é ,  h o g y  ■- 

középeurópai kérdést a középeurúpai államok oldják meg. K  
k e l l  v é g re  á b r á n d u ln i  a  le g tö b b  k e d v e z m é n y  e lv é b ő l é s  m e g  k i 

t a l á l n i  a  le h e tő s é g e t  a n n a k ,  h o g y  ipari és mezőgazdasági állam" 
kölcsönösen helyezzék el egymásnál produktumaikat. R e m é l jü k  
h o g y  M a g y a r o r s z á g o t  is  m e g h a l lg a t j á k  és  r e m é l jü k  a z t  Is ,  h o g y  
a  m a g y a r  m e z ő g a z d a s á g  s e m  le s z  a  m e g á l la p o d á s o k  m e g k ö té s ,  
n é l n é m a  ta n ú ,  v a g y  n é m a  á ld o z a t .  Ila nekünk sikerül feleső 
geinket néhány piacon megfelelő ár mellett biztosítani, akkor n 
magyar mezőgazdaság problémája meg van oldva. N in c s  o p t i 
m iz m u s r a  o k ,  d e  c s ü g g e d n ü n k  s e m  k e l l ,  m e r t  közelebb vagyunk 
a megoldáshoz, mint nemrégiben.

A  b e s z á m o ló t  s z é le s k ö r ű  v i t a  k ö v e t te .

A z  O in g e  állattenyésztési szakosztálya  a z  á l la t t e n y é s z té s  m a i 
v á ls á g o s  h e ly z e té b e n  te e n d ő  in té z k e d é s e k  m e g á l la p í t á s á v a l  fo g  
la lk o z o t t .  L e g fo n to s a b b  a  b o le t t á t  h e ly e t t e s i t ő  és a z  á la t te n y é s z  
té s  é r d e k e i t  is  s z o lg á ló  állami támogatás, a vasúti fuvardíjak 
t i  különböző rénosi illetékek leszállítása, a  k i v i t e l  tá m o g a tá s a ,  
a z  állati ojtémngagok árának leszállítása. A  t e r m e lé s i  k ö l ts é g e k  
c s ö k k e n té s e  c é l já b ó l  le g fo n to s a b b  a gazdaságok önellátása, am it 
f ő le g  f e b é r jé l ie n  g a z d a g  t a k a r m á n y o k  te rm e lé s é n e k  a  f e lk a r o k !  
s a v a t  le h e t  e lé r n i .

Árjegyzék I0ÜU képpel ingyen 37 é r .  a  v ilá g o t  e r e ié  e r e d e t i  an<«l

THE CHAMPION
kerékpárokat b a r i 2 0  p e a g 6 s  részletre. 
Kerékpáralkatrészeket minden gyártmányú 
kerékpárhoz n a g y b a n i e r e d e ti g y á r i áron  

s z á ll ító n k  vidékre is.

Láng Jakab és Fia
kerékpár-nagykereskedés. Budapest, Józse i-k3rut 4 L  szám. 

— Alapítva 1869 —
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„Csupán egy orvosság van: visszatérés 
a tisztességhez?*

Serédi Ju sztín íán  h ercegp r ím ás h ata lm as b eszéd et m ondott a  „gon oszságb an  
fetren gő  v ilá g ró l? 4

A Szent István Társulat március hó 17-én tartotta 
77 rendes közgyűlését Budapesten, melyen Serédi Jusz
tinján hercegprímás, a régi szokásnak hódolva, program- 
mot adott a katolikusok cselekvésének. A hercegprímás 
mélységes hatású beszédből az alábbi részleteket közöljük:

_ A materializmus hívei, — mondotta a herceg
prímás — akik sem a lélekkel, sem a természetfölötti 
renddel nem törődnek, szeretik korunkat az emberi hala
dás fénykorának nevezni. Pedig ezzel a megállapításukkal 
csak áltatják magukat és másokat, mert nem nevezhető 
a haladás fénykorának az a kor, amelyben szinte általá
nos a lelki összeomlás, és mérhetetlen az erkölcsi romlás, 
úgy hogy már jóformán „az egész világ gonoszságban 
fetreng". Az általános bizalmi krízisnek az az oka, hogy 
az egész vonalon megfogyatkozott az emberekben a tisz
tesség, vagyis a változatlan erkölcsi törvényhez való ra
gaszkodás, és helyébe az egyéni érdek., a rut önzés lépett, 
nem ritkán még olyanok részéről is, akiknek állásuknál 
fogva irányitó szerep ju t embertársaik között. Nem csoda, 
ha ilyen vezető emberek példája mételyező hatással terjed 
lefelé és lassan, de biztosan bomlasztja, züüeszti az egész 
társadalmat. Hovatovább odajutunk, hogy „az emberi 
haladás fénykorában" már minden szabad, csak a tisztes
ség megkövetelése és érvény re juttatása nem.

— A politikai életben kül- és belföldön egyaránt 
vajmi kevés a kölcsönös bizalom nemcsak pártközi viszony
ban, hanem sokszor ugyanazon párt kebelén belül is. Annyi 
bizonyos, hogy ahol nincs meg a tisztesség és az igazi dv- 
hiíség, ott komoly politikai pártok helyett, melyek a közjót 
volnának hivatva munkálni, „politikai párt" néven inkább 
tisztességtelen érdekszövetségek keletkeznek, amelyek ke
retén belül a tagok ugyan összetartanak és egymást köl
csönösen támogatják is, de a „pártot'* összefogó kötelék 
természetének megfelelően csupán csak addig, amig egyéni 
érdekeik miatt összeütközés nem következik be közöttük. 
Természetes, hogy ilyen szellemű pártokból és ilyen lelkü
letű politikusokból előbb-utóbb kiábrándulnak a gondol
kodó tömegek is és nem fogadják el őket irányítóknak, 
mert — sajnos — minden országban előforduló szomorú 
példákból látjuk, hogy ilyen pártok és ilyen politikusok 
az egyéni, vagy pártérdeket nem egyszer elvbe helyeztek 
még saját hazájuk érdekének is és végveszedelembe sodor
tak tulajdon nemzetüket.

— De a közéletben sem vigasztalóbb a helyzet, mert 
hogy is lehetne kölcsönös bizalom a közélet szereplői kö
zött, valamint köztük és a nagy publikum között, mikor 
hol egyikről, hol a másikról pattan ki, hogy nem a közjó 

a kötelességtudás irányította öt, hanem az egyéni érdek. 
S a legszomorubb a dologban az, hogy a vezető férfiak
sokszor szinte tehetetlenek ezzel a bajjal szemben, mert 
ha maguk tisztességesek is — a legtöbbször nem mernek 
visszaéléseket elkövető alattvalóik sokaságával, vagy érdek-
'-■i vétségével szembeszállni; ha pedig maguk is egyem ér

éi' hí két követtek, abbeli félelmükbe”, hogy ezt már alatt
valóik is tudják, vagy megtudlMtják, nem is léphetnek fel 
ezek visszaélései ellen kellő eredménnyel, ha velük együtt 
maguk is bukni nem akarnak. így azután tovább harapód- 
zik a baj és egyre jobban elmérgesedik a helyzet, mert a 
közvélemény mind hangosabban orvoslás után kiált. És 
i ó idejekorán bele nem nyúl a dolgokba valami erős, de 
tiszta kéz, lassan végképtxtn lejáratják a tekintélyt, amely
nek pedig, mint magára Istenre visszavezethető hatalmas 
lelki köteléknek kellene az emberi társadalmat összetar
tania.

— De talán nemzetközi viszonylatban legsiralmasab
bak az állapotok. A bajoknak egyik föforrása a rossz 
békeszerződések. És bár azóta hosszú tizenhárom esztendő 
alatt elég gyakran tartottak nemzetközi gyűléseket: eddig 
még komolyan orvosolni nem merték, vagy nem akarták 
azokat a bajokat, amelyekről pedig ma már mindenki két
ségtelenül megállapíthatja, hogy a szerencsétlen béke
diktátumokból származnak. Hogy meddig tart még ez a 
tűrhetetlen állapot, nem tudjuk; de hogy lassan a győzök 
és legyözöttek egyaránt belepusztulnak, az bizonyos.

— Már most az a kérdés, van-e erre általános és az 
emberi társadalmat minden porcikájában megmételyező 
betegségre orvosság? Szent meggyőződésem, hogy van. de 
csupán egy: a komoly visszatérés a tisztességhez, vagyis 
az örök erkölcsi törvényekhez az egész vonalon. Tudom jól, 
hogy a betegség gyógyítása nem könnyű dolog, de egyszer 
mégis meg kell kezdeni a nagybeteg emberiség kezelését: 
meg kell kezdeni a tisztogatást elsősorban kinek-kinek ön
magában. Meg kell kezdeni elszántan, még pedig tisztessé
ges emberek vezetése alatt, amilyenek — Istennek legyen 
hála — akadnak még kül- és belföldön n kisebbek és na
gyobbak között egyaránt. És nincs kétség benne, hogy a 
tisztességnek előbb-utóbb biztosan diadalmaskodni kel!. 
Nemzetközi viszonylatban pedig szorgalmazni kell, hogy 
üljenek már egyszer össze a nemzetek teljhatalmú kép
viselői, akik komolyan segíteni akarnak. Ezen az ülésen 
azután hallgassák meg, hogy melyik nemzetnek mi fáj, 
és önzetlenül keressék meg a megfelelő orvosságot. Tegye
nek lehetetlenné minden tisztességtelen érdekszövetséget 
és legott megtalálják a biztos utat az igazi békéhez, amely 
az igazságon és az erkölcsi törvényeken nyugszik.

A hercegprímást hatalmas beszéde után percekig ün
nepelte a hallgatóság.

K épviselők  t isz te lg é se  a hercegprím ásnál.
Az országgyűlés képviselőházinak különböző p á n  állású ka 

to likus tagjai m árcius hó lS-án. délután *í ó rakor m egjelentek 
a budavári prim ási palotában Serédi Ju sztin ián  dr. biboros- 
hercegprim ás elő tt, hogy XI. P il is  pápa uralkodásának tízéves 
jubileum a alkalm ából hódolatuk tolm ácsolására kérjék fel őt. Az 
üdvözlő beszédet Schandl Károly ny. á llam titk á r mondotta.

Két kép llindeiiburgiól.
a k i  a  m o s t  l e z a j l o t t  n é m e t  e ln ö k v á la s z tá s o n  a  le g tö b b  s z a v a z a to t  

k a p t a .
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— Ha van ország. — szólott -többek közt — mely nem fele
lős a nagy háborúért, akkor Szent István  országa az, m elyet az 
emberi tévedés mégis legborzalma-sabban büntete tt érte. I)o ha 
van ország, amely nem hibás a mai szörnyű gazdasági nyom orú
ságért, akkor a trianoni M agyarország az, amely legjobb fiainak 
és szorgalm as népének minden erőfeszítése dacára  sem kerül 
he tte  ki gazdasági összeroppanását, melynek a trianoni tévedés 
folytán kellett elkövetkeznie.

— Ali. Szent István, Szent Imre. Szent László, Hunyadi 
János és Rákóczi Ferenc országa egyik vérző d a rab ján ak  kato 
likas törvényhozói, tetem re h ivatnánk a nyugati keresztény or
szágok hatalm i tényezőit, hogy ezt érdem elte-e Európától az a 
nemzet, mely ta tá rra l  és törökkel szemben öntestével védte szá 
zadokon át az európai civilizációt?! Tetem re hívhatnánk a ke
resztény ségben testvér, nagy nyugati nemzetek vezetőit, nézzék 
meg a magyar m unkásságnak aggaszt ét Ínségét, amely önhibán 
kon kívül a végzetes fö ldarabolás után  lett ú rrá  -Mária orszá
gában.

— Bizalommal kérjük Em inenciádat, tá r ja  fel hazánk szó 
moru sorsát Őszentsége elő tt, hogy a szeretet re és békére hivó 
szózat álm. mely in in derűsebben hatol be a hatalm asok szívéi**. 
foglalja bele Szent Is tvá n  országának hagyományos védelm ét. 
melyet Szilveszter pápától kapott örökségbe, hogy végéhez jut 
hasson a szegény m agyar nép kálváriád  szenvedéseinek.

— Pártkülönbség és valláskülönbség nélkül együtt leszünk 
a nehéz időkben továbbra is m inden hivő képviselőtársunkkal a

hitetlenség elleni küzdelemben. Az Isten elleni szövetség m erény
letére csak egy válaszunk lehe t: E gyesülni az Is ten t hívők sző 
vétségében. A mi h itünk nem választ el bennünket egy jó ma 
gyártó l sem, de minden m agyarra üdvöt és boldogságot hoz. ha 
fe la ján ljuk  m inden erőnket és tehetségünket a mai szomorú vi 
lágválság helyén — K risztus királyságának megteremtésére.

Serédi Ju sztin ján  dr. biboros-hereegprim ás töblx-k közt a kö 
vetkezőkben válaszolt :

— Jól esik m egállapítanom , hogy szent vallásunk h it  és er 
kölcsi igazságainak és anyaszentegyházunknak term észetfölötti 
term észete a különféle politikai pártok viszonylatában ilyen szé
pen megn yila I koz ik.

— Mint az ország prím ása, magam is minden p á r t fölött 
álló transzcendentális m éltóságot viselek. Következőleg megnyi
latkozásaim  kiil- és belföldi vonat hozásban egyarán t szintén 
ilyen transzcendentális term észetű elvi m egnyilatkozások. -ÍZ.-/ 
félreértené, vagy félrem agyarázná szara im at és szándékom at, a: 
az cgyházna k sem tenne jé) szolgálatot, akár a mai, a ká r a teg 
napi, akár egyéb elvi meynyita-tkozásomhót konkrét esetekre, 
pártokra, vagy szem élyekre akarna kö ve tkezte téseke t levonni.

— Adja Isten, hogy parlam entünk minden kato likus kép 
viselője m indig egym ásra talá ljon , m ikor egyházunk és hazánk 
érdekeiről vagy p o lg á r tá rsu n k  igazi javáró l van szó.

Nagy éljenzés követte a  biboros-hereegprim ás szavait, majd 
Sehandl Károly -lxunutatta képviselő társait a hercegprím ásnál.

A& ela d ó so d ó i! fö ld b ir to k o k  ü gyéi a k én y -  
s z e r e g y e s s é g i e ljá r á s s a l KivánfáK re n d ezn i.

Az Egységespárt m árcius hó 17-én p á rté rtekezle te t ta rto tt, 
amelyen P esthy  Pál elnök bejelentette, hogy a p á rt ezidén is 
küldő ttségileg keresi fel m árcius 20-án, Kossuth Lajos halá lának  
évfordulóján a Kossuth-mauzóleumot.

Meské) Zoltán szólalt fel ezután s bejelentette a pártból való 
kilépését. Úgy érzi. hogy a pártk e re tek  bizonyos m érték) »en hát 
rá ita tjá k  abban az agilitásban, amellyel a, nem zeti összefogás 
gondolatát szolgálni igyekszik.

B erki Gyula válaszolva Meskó Zoltán felszólalására, hang 
súlyozta, hogy a nemzeti összefogásnak az E gységespárt a maga 
teljes egészélten hive. Ó is kívánja a  nemzeti összefogást, ez a la tt 
azonban a magyar néppel való összefoyéist érti, nem pedig azok
kal, ak ik  időnként összegyűlnek, hogy a korm ány életéről, a  párt 
vezérének és a pártnak  életéről határozzanak. Ez nem a nemzeti 
összefogásnak, hanem a nem zeti gyűlölködésnek. a nem zeti egy
ség ■megbontásának és ii nem zeti összefogás megbontéisának cse
lekedete. (Jvává volna a párt. ha k ritik u s helyzetben nem volna 
bátorsága ahhoz, hogy levonja a történelem  konzekvenciáit. A 
p á rt helyt fog állni a kormány m ellett, de szű rje  le a kormány 
is a  m últ tap asz ta la ta it s a párt nem fog m egtántorodni. Vissza 
kell u tasítan i azt a hazugságot, am elynek hangoztatása az utóbbi 
időben d ivattá  lett, hogy a párt e lveszítette  a nem zettel ralö 
összeköttetését. Földinivesek, azok f ia i és unokái vannak a párt 
tag ja i sorában, s ezeknek ne volna meg az  összeköttetésük a 
néppel ?

Lakatos  Gyula hangsúlyozta, hogy a p á r t kész a  nemzeti 
összefogásra és kifogása csak az ellen lenne, ha e nemzeti össze
fogás feltételeként á llítanák  fel az Egységespárt m egbontását, 
am elyért a  felelősséget m *i i i  a nemzettel, sem  a  történelem m el 
szemben senki nem tudná viselni.

A  m in is x íe r e lD ö l í  f e ls z ó la lá s a .
Károlyi Gyula g ró f m iniszterelnök szólalt fel ezután és 

hangsúlyozta, hogy az azonos célkitűzésű  és azonos c in  alapon 
álló hazafias erők összefogását m indenki kívánatosnak és szül. 
séyesnek találja  s örömmel veheti bárki tudom ásul, ha az ilyen

B E R G E R  I G N Á T Z
(C égtulajdonos BARTÓK ÖDÖN) 

B n d a p e .t ,  I V . ,  K a r o ly - k S r o t  2 8 .  (K ö x p . V í r o . h i x . )
Mindennemű valódi tajtékpipa és szipka, borostyán, 
angol Bruyére fapipák, sétabotok, sakk- és dominó- 
játékok a legjobb minőségben.

J a v í t á s o k a t  e l f o g a d o k .
Alapítva 1692 Ezen hirdetés bemutatása ellenében 5»/o engedmény jár.

összefogás m inél nagyobb m értékben valósul meg. Fölösleges 
újból rám utatn i a rra . am it m ár többször hangoztato tt, hogy az 
összefogást nem lehet rombolással kezdeni. A közös, konstruktix 
m unkára való egyesülés a lap ja  adva van. azt kell elsősorban 
lielső összefogással biztosítani, m ert ha az nem volna meg. kár 
is volna külső összefogásról ábrándozni. Felfogása azonos a pár 
felfogásával, az em lített ideális nemzeti összefogást ó h a jtja , arr.i 
törekszik és m indent elkövet, hogy annak m egvalósulását min 
ne gátolja. Reméli, hogy sem a párt, sem azok a párton  kivid 
álló  képviselők, akik meggyőződ ősi >ől h irdetik  a nemzeti össze 
fogást, az illen  gálái emelni m m  fognak s így előbb-utöbb lé in  
is jön ez az összefogás.

L e g k ö z e le b b  m e g je le n e k  a  r e n d e le t  
a  K é n y s z e r e g y e s s é g l  e l j á r á s r ó l .

Z sitva y  T í Imu* igazságügym iniszter szólalt fel ezután  és több 
fontos korm ány intézkedést jelen te tt be az értekezletnek. Itá 
m utato tt a rra , hogy a korm ány a term elési hitel kérdését tu la j 
donkép m ár megoldotta, ennek kiegészítésével azonban lehetőv. 
ak arják  tenni, hogy a gabonakereskedelem , továbbá mindazok, 
a k ik  vetöm aghitel, rédőszerek és termelési előlegek nyujtásá  ra ' 
foglalkoznak, szintén bekapcsolódjanak a. term elési h ite l nyu 
fásába. H angoztatta  ezután, hogy a korm ány a  haszonbéri kér 
déseket is rendezte. A korm ány m élyrehatóan foglalkozik a 
mezőgazdaság eladósodásának kérdésével és a problém a gyöke 
rés m egoldására a korm ány niegbizásáliól m ár e lkészítette  a 
szükséges rendelet tervezetét. rendelettervezet intézkedik az 
ingatlanok teherviselő kéj>ességén«k jwintos m egállapításáról s 
az a célja, hogy lehetőleg véget vessen minden további perlési 
költségeknek, amely feleslegesen és céltalanu l te rh e lte  a föld 
birtokot. Ez az intézkedés )>ete tőzése a föld teh er rendezésre irá 
nyúló törekvésnek. A rendelet miikor egyrészről lehetővé teszi, 
hogy a földbirtokok stá tusa  könnyen é s  világosan m<*gállapít
ható  legyen, m ásrészről bizonyos kényszcvegyisségi eljárás bt 
vezetéséről kirém gondoskodni a. súlyosan eladósodott földbirto  
kuk  problémáinak a megoldására. A rendeletet valószínűen még 
ebben a  hónapban végleges fo rm ájába  öntik.

Szabóky  Jenő  a kubikosm unkások helyzetére  h ívta fel a 
kormány figyelmét. P uryly  Emil földmivelésijgyl m iniszter vála 
szában hangoztatta, hogy a vízi m unkálatok fo ly ta tá sá t minél 
nagyobb m értéklwn lehetővé a k a rják  tenni.

Kenéz Béla kereskedelem ügyi m iniszter foglalkozott ezután 
a központi tüzelöanyag-boszerzésről felm erült híresztelésekkel. 
Mindössze a rró l van szó, hogy a közhivataloknak szénbeszerzését 
az Á llam vasutak szénellátási osztályának, illetve a szénellátási 
m iniszteri biztosnak a felügyelete alá  helyezik. Ez egy fillér 
kői tségsza porit ást sem jelent.



1932. március 27. v a s á r n a p 5
4

/ l  k ö z s é g i  a l k a l m a z o í f a k  f iz e íé s e .
I liri/ A lbert a r ra  ké rte  a Imlügyminisztert és a pénzügv- 

miaisztert, gondoskodjanak arró l, hogy a közsi'yi tisztrixelök  "
: .o . i ih i l  m inden.elsején  rendesen m egkapják. Vitéz Keresztes- 
l 'i.e lu r  Ferenc Ixdügyniiniszhvr válaszában rám u ta to tt a rra , 
Imgt a hátralékos fizetéseket m árcius l éig segé/i/i,i'/ipra min 
leniül k iu ta lta tta . M árcius hónapra ez még nem történt meg, de 
minden erejével azon van. hogy ti. jogos követeléseket legahibl, 
nienkózelitöleg ki tudja  elégíteni. Ilrogly  József a l'öldliitel 
Iliink paree/lázasával ka/iesolatban kárt szenvedett kisgazdái, 
uieu-egilésél kérte, továbbá a /ojri:-o/ii/o/i dijuk  magas összeg/a r  
! . a  tói a korm ány figyelm ét. Vitéz Purgly  Emil föl tini i\elés

; m iniszter válaszában hangoztatta , hogy a legnagyobb igye
kezettel azon lesz, hogy az igazságtalanságok megszűnjenek.

iliiduy  Gyula azt kérte, hogy a  kam atok leszállítása kérdé- 
.é l, i a tegyen ki jelen tést a korm ány, Zxitua.y T ibor igazságügy- 
i,: Szter hangoztatta , hogy a korm ány meg a k arja  oldani azt 
a 1. 'rdést, hogy a gazdák régebbi h ite leiket elviselhetőbb kamu 
/ét mellett fize th essék  vissza.

Hobory György a tavaszi vetőm ag kiu ta lásának kérdését 
ajánlotta a kormány figyelmébe.

R o í^ e r m e r e  l o r d  ü i e n e / e .
Március lö-ike alkalm ából llo therm ere  lőni Londonból a 

következő üzenetet kü ld te  a M agyar Keviztós L ig á n ak :
Nyolcvannégy éve, hogy Petőfi Sándornak, a ma

gyarok nemzeti költőjének gyújtó szavai feüobbantot- 
ták a magyar nemzetet és arra a történelmi erőfeszí
tésre lelkesítették, hogy felszabadítsa magéit az 
osztrák járom alól. Ezen a napon szükségét érzem, 
hogy a nehéz megpróbáltatásokkal kiizködő magyar 
népet njból igaz szeretettemről biztosítsam és hogy 
tudomására hozzam, mennyire csodálom türelmét 
és kitartását, mellyel az öt joggal megillető terüle
tek visszaadását várja.

Lehet, hogy ezek az igazságos követelések ideig
lenesen elhomályosultak és eltolódtak az Európát 
mostanában árnyékba borító nemzetközi problémák 
tömege és sokfélesége mellett, de mindaddig, mig a 
magyarság lelkesedése és élniakarása támogatja 
őket, elenyészni nem fognak. Tizenkilenc évig tar
tott. inig azokat az igazságtalanságokat és sérelme
ket, melyeket Magyarország ellen 1819. évben elkö
vettek, az 1867-es alkotmány legalább részben orvo
solta. Szilárd meggyőződésem, hogy a Magyarország 
ilhn tizenkét évvel ezelőtt elkövetett trianoni igaz
ságtalanság sokkal rövidebb idő alatt jóvá lesz ti ve.

.4 Revíziós Ligának, mely megszemélyesítője Ma
gyarország küzdelmének az igazsági rt, a legnagyobb 
része lesz abbéin a nemzeti megújhodásban, melyet 
a jelenlegi határokon innen és túl lakó magyarok 
milliói oly epedve remélnek és várnak. Nagy tisz
tesség nekem, hogy részem lehetett benne, hogy a 
világ megismerje Magyarország sérelmeit és bizto
sítom a magyar nemzetet, hagy a jövőben is min
den tőlem telhetőt el fogok követni a nagy vél 
érdekében.

ROTHERMERE.

Ml HÍR a politikában?
K orlátozzák a tisz tv ise lők  m ellékjáraadó- 

sá g a it.
A súlyos gazdasági viszonyok h a lasa  al.iti a közvcknneny- 

■H m ár régebben az a kívánság érlelődött meg. hog\ a korinán;
korlátozza annak a I lle tő ség é t, hogy a ti«ztviselők mellékjáran- 
<•> é n o k ra  tegyenek szert. A korm ány most eb’get tetr e kiván- 
sugnak és rendeletin adott -ki, mely szerin t az allam i és az ezek- 

■1 egyenlő e lb írálásban  részesülő tisztviselők lakáspénzén és

Kitűnő, olcsó kerítés
Szabadalmazott

H a í d e k k e r
Hungária

D r ó t f o n a t .
Kérjen még ma ingyen szép képes 

árjegyzéket

H a í d e k k e r  S á n d o r  rt.
B u d a p e st , Ü llö í-u t 48 2 7 . F iók : V ili., Fiumei-ut 3.

egyéb, állásukkal összekötött illetmény szerű járandóságokon 
(családi jő tlék , közlekedés] segély, havi pótlék, törvényen a la 
puló más pótlék, utazási á ta lány stb .) felül kivételesen  és
estik különlcycs felelősséggel, vagy rendkívül terhes elfoyloltsáp- 
f/nt járó m unka után részesülhetnek bánitilyen cinben tncllck- 
já r n n d ó s á y lm n .  Fűinek a mellék járandóságnak  egy évre já ró  
együttes összege azonban á lta lában  véve nem hiil<idn<il, i meg 
n. ti*ztri«< t ő k  f iz e t é s é in ] :  és la  k é s  pénzének ötven százalékét. A 
rendelet szerint az állami tisztviselő általánosságban nem vehet 
lészt naerészketlésre irányuló vállalót alapításéban és igazgatá
saiban és ilyen vállalatnál nem viselhet tisztxeaet vagy megbíza
tást. Ez a tilalom  nem vonatkozik a külön törvényben m egálla
píto tt vállalatokra, valamint tisztviselői szövetkezetekre, továbbá 
a Hangya. és az Országos Központi H itelszövetkezet kötelékein* 
tartozó kis- és nagyközségekben székelő szövetkezetekre. B ár
milyen tisztséget azonban a tisztviselő ezeknél is csak felsőbb 
h a I ösáyá nak en ged clyéeel vél hit hat.

Ivády Bélát választották  m eg az agrár
blokk elnökévé.

Az egységes párt agrárblokkja I torhely  (lyörgy ulelnök el 
i.öklésével m árcius hó 17-én ülést ta rto tt, amelyen egyhangú lel
kesedéssel / rááll Béla nyugalm azott földniivelésiigyi m .nisztert 
választo tták  meg az agrárblokk elnökéül, aki köszönetét, mondva 
a bizalomért és az egyhangú m egválasztásért, fe la ján lo tta  kész
ségét a további munkához.

Erődy-llarraeh  T iham ér a földhitel nehézségei re m utato tt 
rá, kiemelve, hogy a hitelezők három szoros fedezetet és magas 
ju ta léko t kívánnak és ezért a kormány segítségét kérte.

Palaesy  Dénes a vetői na g-kérdésről szólt, Csizmadia András 
pedig szó v át ette , hogy a zöldhitelnél a. borítást oly mértékben 
mértein tik, hogy az igazán rászoruló gazda, akinek bonitása 
am uay is gyönge. nem tuti a h itelhez hozzájutni.

í ; . •• élezés mellő
m ajd hangsúlyozta, hogy nem kell azt a bizományosnál fölvenni, 
amely esetben a bizományi ju ta lék  elm arad.

l ö n /  Aliiért a föld teher-rendezés jelentkezési határide jének  
újabb m eghosszabbítását kérte : Holt itseher Károly pedig azt. 
hogy a húsz hőidnél nagyobb tárlókkal rendező gazdáknak is 
nyújtson a korm ány a fagykárok pótlására árpa- és zab-vető
ma.aot.

Purgly  Emil földmivelésiigyi m iniszter le je le n te tte  ■>'/. agrar- 
hlokknak. hogy a  fö lvetett kérdésekről a  párt értekezlet * T á n  
fognak m iniszteri kijelentések elhangzani.

W alko külügym iniszter befejezte külföldi 
tárgyalásait.

It'a/Ao L ajos külügym iniszter m árcius ho Id á n  Párisim! 
doiifbc  u tazo tt l'gvauezeli a napon érkezett oda Toráie-u francia 
m iniszterelnök. A francia rószró: felvetett, ism eretes lö :r '« r« ro . 
,,„.i terv  körül szakadal lan tárgyalások és meglmszch-sek fo l jta k  
a -enfi leszerelési értekezleten időző d ip lom aták között. E t á r 
gyalások anvaga még nem ism ert; örvendetes tény azonban, 
hogy a lárgvalö  felek erőteljesen hangsúlyozzák annak  a szűk 
séjr^ssőgét. hogy liisr/rió t c.< M ayyarorszáyot sürgő* p 'n zu g y i  
segítxágbrn kell részesíteni.

Itd/Ao I-ajos külügym iniszter közel kéthetes külföldi tar- 
............ 'is u tán , m árcius hó 20-án érkezett vissza a m agvar fő
városba. A külügym iniszter miireiiis hó IJ-áit imául beszámolót 
külfö ld i tárgyalásairól a 83-a* bízott Ságban.
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I t t  e m l í t j ü k  m e g , h o g y  a  g e n f i  le s z e re lé s i é r te k e z le t  s z ü n e 
te lé s e  m ia t t  Apponyi A l b e r t  g r ó f  m á r c iu s  h ó  1 9 -é n  v is s z a é r k e z e t t  
Budapestre. A z  é r te k e z le t  m u n k á la t a in a k  u j r a f  e l v é t  e le k o r  Ap
ponyi g r ó f  is m é t  v is s z a u ta z ik  G e n fb e .

A  33-as bizottság ülése.
A 33-as országos bizottság m á r c iu s  h ó  1 9 -é n  ü lé s t  t a r t o t t ,  

m e ly e n  Temesráry  I m r e  is m e r t e t t e  a  tisztviselői mellék-járan
dóságokról s z ó ló  r e n d e le te t .  A  b iz o t t s á g  a  r e n d e le t e t  e l fo g a d ta ,  
to v á b b á  h o z z á já r u l t  Szterényi .J ó z s e f b á r - '  a m a  ja v a s la t á h o z ,  
a m e ly  s z e r in t  a  b iz o t t s á g  a tisztviselő kar hazafias szolgálatkész
ségére és nehéz viszonyok között teljesített szolgálatára való te
kintettel — amit a nyilvánosság előtt gyakran téves megvilágí

tásba helyeznek —  elismerését és bizalmát fejezi ki a köztiszt
viselő kar iránt.

E z u tá n  e l f o g a d tá k  a z t  a  r e n d e le te t ,  m e ly  s z e r in t  termelési 
hitelt a mezőgazdasági termények vételével foglalkozó bejegyzett 
kereskedők is folyósíthatnak. E l f o g a d t á k  a cukorrépatermeléssel 
kapcsolatos egyes kérdések szabályozásáról szóló rendeletterve 
zetet is. A  r e n d e le t  k im o n d ja ,  h o g y  a  m ú l t  é v i  t e r m é s  3 0 .4  s z á 
z a lé k á t  c s ö k k e n te n i k e l l .  V é g ü l h o z z á já r u l t a k  a lt ih o z  a  re n d e le t  

b e z , m e ly  a határszéli forgalomban eddig megengedett 300 pengő 
készpénz kivitelét 150 pengőre csökkenti. A  r e n d e le t  c é l ja  a  f e 
le s le g e s  k ü l f ö l d i  u ta z á s o k  m e g n e h e z íté s e .  A z o k ,  a k ik n e k  fo n to s  
o k o k b ó l k e l l  k ü l f ö l d r e  u t a z n io k ,  e z u tá n  is  k a p h a t n a k  a  N e m z e t i 
B a n k t ó l  m e g fe le lő  ö s s z e g  k iv i t e lé r e  s z ó ló  e n g e d é ly t .

Az országos mezőgazdasági kiállítás és vásár.
A porbasujtott magyar mezőgazdaság rendíthetet

len élniakarásának példáját m utatta az idei Országos 
Mezőgazdasági Kiállítás és Vásár, amely március hó
17- től 21-ig zajlott le a fővárosban.

A kiállítás ünnepélyes megnyitása március hó
18- án délelőtt 10 órakor volt s azon gazdasági és poli
tikai közéletünk számos kiválósága megjelent. A ked
vezőtlen időjárás ellenére az érdeklődők igen nagy 
számban gyülekeztek a kiállítás területén. Pontosan 10 
órakor érkezett a kiállítás kapujához a Kormányzó Ur 
autója és a kiszálló főméltóságu urat vitéz Purgly 
Emil földmivelésügvi miniszter fogadta a kiállítás ve
zetőinek élén. Vitéz Purgly Emil földmivelésügyi mi
niszter üdvözlő beszéde után a Kormányzó Ur enge
délyt adott a kiállítás megnyitására, majd pedig a tri
bün díszpáholyában foglalt helyet és végig nézte a fo
gatok felhajtását.

A lovasok elvonulása után Horthy Miklós Kor
mányzó Ur, Károlyi Gyula gróf miniszterelnök és a 
megjelent miniszterek társaságában megtekintette a 
kiállítást, amelyről teljes elismeréssel nyilatkozott.

A mezőgazdasági kiállítás egész tartama alatt igen 
nagy látogatottságnak örvendett, amely különösen an
nak volt köszönhető, hogy a magyar társadalom meg
érezte, hogy mezőgazdaságunk és különösen kisgaz
dáink olyan eredményeket mutattak fel, amellyel mél
tán kivívták az ország tetszését és tiszteletét. A kiál
lításon szép számmal megjelent kisgazdák és kiste- 
tenyésztők osztatlan sikert értek el s a dunántúli pi
rostarka szarvasmarhákon kívül a vásárhelyi, tótkom- 
lósi és szarvasi kisgazdák Nonius-lovai szerepeltek si
kerrel.

Az idei kiállításról úgyszólván teljesen hiányzott 
a mezőgazdasági gépipar és legrégibb magyar gazda-

llorthy Miklós Kormányzó I r  a mezőgazdasági kiállításon.
A X tel jelö lt l ’urgly Em il földmivelésügyi m in is z t e r

sági gépgyáraink sem jelentek meg gépeikkel; ami a 
nehéz pénzügyi helyzetnek tudható be. Uj látványosság 
volt ezzel szemben a kutyakiáUitás, amely igen nagy 
látogatottságnak örvendett. Sok tanulságos anyagot ál
lítottak ki az egyes téli mezőgazdasági iskolák és tan
folyamok növendékei, a mezőgazdasági kamarák és a 
Magyar Mezőgazdasági Kiviteli Intézet.

A kiállítás iránt nemcsak a magyar közönség érdek
lődött, hanem számos külföldi kereskedő is, akik több 
tenyészállatot vásároltak. A Nemzeti Bank a vásár a l
kalmával megengedte, hogy a külföldiek magyar pen
gőért vásárolhassanak tenyészállatot a vásár területén.

A kiállítás keretében március 10-én és 20-án lovas- 
mérkőzések voltak, amelyeken a kiállító kistenyésztök és 
urlovasok vettek részt.

A z á lla tb írá la t eredm énye.
lárváknál: I. Angol félrérek. M ének csoportjában a  nagy 

d ija t n y erte  Teleki Tibornó grófné ménje. Az angol fé lvér kan
cák  csoportjában az első d ija t nyerte  M árton Gergely kancája 
Angol félvér kaoeacsikók csoportjában első d ija t n y erte  Szalui 
Antal kancacsikója. II. Nonius méneknél e lism erő oklevelet 
nyert Szenté M árton ménje. Nonius kancák csoportjában  I/a  
d ija t  kap ta  Nagy Im re  kancája. III. Arab lovaknál, m ének cso- 
po rtjáb an  első d ija t nyerte  E szterliázy Ferenc gróf ménje, a 
kancák csoportjában ugyancsak E szterliázy Ferenc gróf kancája 
IV. Lipizzai lovaknál a m ének csoportjában nagy d i ja t  nyert 
Eszterház.v Ferenc gróf m énje. F. Hidegvérű lovaknál első dijat 
nyert ITalápy János dr. lova.

Szarvasmarhák: Telivér Szimmentáli bikák csoportjában 
uagydija t nyerte  Im árcsi F a rk a s  Ferenc b ikája . Az I /a .  d ija t 
özv. Széchenyi A ntalné grófné, az I/b . d ija t M esterházy Ena" 
dr., az T/c. d ija t M ándy Sándor, az I /d . d ija t Sztranyavszkv 
Sándor dr.. az I /e . d ija t az OMGE tangazdaságának  és az  Uf. 
d ija t Bözsöny K ároly b ikája  nyerte. T elivér szim m entáli bika 
borjuk  csoportjában I. d ija t Városi uradalom . I /a . d ija t Itóiti- 
István  h lkaborju ja  nyerte. A hasban im portált te livér színimen 
tá lí bikák csoportjában nevelési d ija t nyertek Somssicli Eszter 
grófnő, özv. Széchenyi A ntalné grófné, ifj. Szeli János. Kovács 
István és A rany János bikái. A telivér szim m entáli üszők cs" 
po rtjáb an  első d ija i nyert Dőry Frigyes üszője. A szimmentáli 
bikák csoportjában I /a .  d ija t nyert M esterházy E rnő  dr. bikája. 
A szim m entáli hikahorjtrk  csoportjában m ásodik d ija t nyert 
Illés Im re btkaliorjujn. — M agyar piros-tarka  bikák csoportját 
bán a nagy d ija t nyerte  Fekete Sándor b ikája , az I /a . dijat 
Mándy Sándor, az I/b . d ija t Fónai Adám. az I /c . d ija t R itnper 
István, az I /d . d ija t H iiber Jakab , az I /e . d ija t Cséplő Jenő, az 

I / f .  d ija t O rbán János, az  I /g . d ija t T öke Ferenc, az 
I/b . d ija t Kovács István, az 1/1. d ija t Gsepreghy István 
az I /k . d ija t F ln ta  Dániel, az  I /I .  d ija t Pécsek István 
és az I/m . d ija t Nagy István b ik á ja  nyerte. A m agyar piros 
ta rk a  bikaborjuk  csoportjában I /a . d ija t nyert M ándy Sán
dor bikaborju ja. A m agyar p iros-tarka tehenek csoportjában 
I /a . d ija t nyert Hild Ján o s tehene. A m agyar p iros-tarka üszők 
csoportjában I /a . d ija t nyeri Bea Gábor üszője. — A borzderes 
szarvasmarhák csoportjában I l / a .  d ija t  n y erte  Ivánka  Géza I»áró 
szarvasm arhája. — .4 tapályfajta- szarvasmarhák csoportjában 
I. d ija t nyerte  ujnepi Etek E rnő k iá llíto tt á lla ta . — 4 magyar 
szarvasmarhák csoportjában az I /a . d i já t  nyerte  a K. Mándy 
uradalom.
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Tejelési dijak: A z  e ls ő  t e je lé s i  d i j a t  n y e r t e  D ő r y  F r ig y e s  
tehene . 8 7 6 2  k g .  te j ih o z a im m a l.  A z  u r a d a lm i  b i k á k n á l  a t e je lő  s z á r 
m azás a la p já n  e ls ő  d i  j a t  n y e r t  S z e m z ő  I s t v á n  < lr. b i k á ja ,  a  k i s 
gazda  b ik á k  k i i z i i l  a t e je lő  s z á r m a z á s  a la p já n  e ls ő  d i j a t  n y e r t  
W ie a n d  M á ty á s  b i k á ja .

S e r té s e k :  A szőke mangalica sertések c s o p o r t já b a n  a  n a g y 
d i ja t  n y e r te  a  Z i r c i  a p á ts á g  e r ő s z á l lá s i  u r a d a lm á n a k  té n y ,•szét.■. 
A  fekete fecskehasu mangalicák c s o p o r t já b a n  e l is m e r ő  o k 
levelet k a p o t t  K á r o l y i  L á s z ló  g r ó f  te n y é s z e te .  .1 hússertések  
csoportjában a  t i z  h ó n a p n á l Id ő s e b b  Y o r k s h i r e  k a n o k n á l 
n a g y d i ja t  n y e r t  B ie d e r m a n n  I m r e  b á r ó  k a n n - c s o p o r t ja ,  a  
t i z  h ó n a p n á l f i a t a la b b  Y o r k s h i r e - f a jc s o p o r t já b a n  e ls ő  d i j a t  
n y e r t  v i t é z  K e n y e r e s  J á n o s  k a n - c s o p o r t ja .  A  t i z  h ó n a p n á l id ő 
sebb Y e r k s l i i r e - k o c á k  c s o p o r t já b a n  I / a .  d i j a t  n y e r t  K á r o l y i  J ó 

z s e f  g r ó f  k o c a c s o p o r t ja ,  a  t i z  h ó n a p n á l f ia t a la b b  Y o r k s h i r e -  
k o o á k  c s o p o r t já b a n  a z  e ls ő  d i j a t  v i t é z  K e n y e r e s  J á n o s  k o c á i 

k a p t á k .  .4 IS ergshire-ka ltoknál a z  e ls ő  d i j a t  C s e te y  H e r z o g  M ó r  
L i p ó t  b á r ó  k a n j a i  k a p t á k ,  a  B e r g s h ir e - k o c á k n á l  u g y a n c s a k  
C s e te y  H e r z o g  M ó r  L i p ó t  b á r ó  k o c á i k a p t á k  a z  e ls ő  d i j a t .

Juhok: A nagytestű fés&sgyapjas Mer in ők c s o p o r t já b a n  I / a .  
k o s - d i j a t  n y e r t e k  S k u b l i t s  A n d r á s  k o s a i.  Magyar fésüsgyapjas 
juhok  c s o p o r t já b a n  I / a .  d i j a t  n y e r t e  K á r o l y i  L á s z ló  g r ó f  ju h -  
c s o p o r t ja .  .4 posztógyapjax Merinó juhok  c s o p o r t já b a n  a z  I / a .  
d i j a t  n y e r t e  S z é c h e n y i B e r t a la n  ju lh c s o p o r t ja .  A hus-merinók 
c s o p o r t já b a n  a  n a g y d i j a t  k a p t a  a z  A j k a i  U r a d a lo m  k o l le k c ió ja .

Halak: A h a lá s z a t i  k iá l l í t á s o n  a z  é lő  h a la k  c s o p o r t já t ia n  
I .  d i j a t  k a p t a  E s z te r h á z y  F e r e n c  g r ó f  t a t a i  tó g a z d a s á g a .

A n ém et g a z d a s á g i é le t vá lsá g a  szá m o k b a n .
A német közgazdasági saj’tó az uj esztendő alkalmával 

megdöbbentő számokkal tárta fel a nagybeteg német gazda
sági élet helyzetét. Az ipar, a kereskedelem és a mezőgaz
daság veszteséges gazdálkodásának ijesztő képe bontakozik 
ki ezekből az adatokból. Az állandó és egyre fokozódó ha
nyatlás jellemzi az elmúlt éveket és a mai állapotok semmi 
biztatót sem nyújtanak arra nézve, hogy a helyzet a közel
jövőben javulni fog. A birodalmi kormány óriási erőfeszí
tései, amelyek között legutóbb, a múlt év december hó 8-án 
kiadott 4. szükségrendelet már egészen rendkívüli eszkö
zökkel és intézkedésekkel igyekszik az állandó láz sorvadá
sában szenvedő német gazdasági élet elkeseredett küzdel
mét hatásosabbá tenni, csak múló jelentőségű injekcióként 
hatnak a feltartóztathatatlannak tetsző általános pusztu
lással szemben.

Nem lesz érdektelen ideiktatni néhány adatot, hogy a 
többé-Jkevésbé hasonló bajokkal küzdődő magyar gazda
közönség is tájékozódást szerezhessen azokról.

Németországban is, mint nálunk, főleg a mezőgazda- 
sági válság jelenségei érdemebiek figyelmet. Annak elle
nére, hogy ott, mivel a birodalom agrárbeviteli állam, a 
mezőgazdasági termelés aránylag jelentékeny védelmet él
vez, a gazdaságok jövedelmezősége mégis aggasztó mérték
ben hanyatlott. Az agrártermékek nagykereskedelmi ár
jelzője a birodalomban éveken keresztül a háború előtti 
színvonal felett állt, a letörés e színvonal alá csak .1931-ben 
következett be. A mezőgazdasági termények árát 1914-ben 
100-nak véve, 1928-ban ugyanez 134.8 tett ki, mely a múlt 
év decemberéig 97-re szállott alá. Az állatárak jelzőszáma
1930 márciusában 115.8 volt, mely fokozatos csökkenéssel
1931 november végéig 71.5-re, decemberben pedig fíl-re 
esett vissza. Ezzel szemben az ipari készgyártmányok in
dexe (árjelzője), bár szintén nem kerülhette el a hanyat
lást, megközelítőleg sem csökkent olyan mértékben, mint 
az agrártermékeké és még a múlt év novemberében is 
132.6-on állott.

Az agrárolló tehát Németországban is hatalmasan ki
nyílt. ami annál meglepőbb, mert hiszen a német mezőgaz
daságot, mint fentebb említettük, hatalmas vámok védik, 
ezek ellenére sem kerülhették el az agrártermékek a nagy 
árzuhanást. Érdekes, hogy ott is elsősorban az állatárak 
estek igen nagy mértékben, ami azt bizonyltja, hogy az 
állattenyésztés rossz konjunktúrája nem kizárólag magyar 
jelenség. Egyébként összehasonlítás kedvéért megemlítjük, 
hogy a német mezőgazdasági árindex nem sokkal maga
sabb, mint a magyar, amely a múlt év decemberében 89-et 
tett ki.

5 0 0  p e n g ő  a d ó  m in d e n  l a k o s r a !
A fentiekből következik, hogy a német mezőgazdaság 

iövedelmezősége is hatalmasan megcsappant, ezt különben 
bizonyltja az is, hogy a német mezőgazdaság bevételei az
1930. évi 9.3 milliárd márkáról 6.5 milliárdra hanyatlottak. 
Nemrégen jelent meg Németország két nagy mezőgazda- 
sági pénzintézetének és a német mezőgazdasági tanács

számviteli osztályának jelentése a mezőgazdasági üzemek 
helyzetéről. Ebben a jelentésében foglalt adatokból nagyon 
szomorú kép tárul az olvasó szemei elé. Kelet-Németország- 
ban egy hektár (egy és háromnegyed kát. hold) mezőgaz
dasági művelés alatt álló területre 637 márka (egy márka 
= 1.30 pengő), Nyugat-Németországban pedig 574 márka 
teher esik, ami megfelel 59 százalékos, illetőleg 35 százalé
kos — földegységárhoz viszonyított — eladósodásnak 
(Nálunk a leginkább eladósodott Alföldön egy kát. holdra 
150 pengő teher esik.) Legerősebben a 100—400 hektárig 
terjedő üzemek adósodtak el, amelyek egvharmada 100 szá
zalékon felül terhelt. A kisebb üzemek jóval ellentillóbbak 
a válsággal szemben és eladósodottságuk csekélyebb mérvű.

A német mezőgazdaságra nehezedő terhek összege 
1931 junius 30-án kereken 12 milliárd márkát tett ki. Az 
évi kamatteher összege egy milliárd márka körül van. Ez 
az összeg a jövőben valamivel csökkenni fog, mert a biro
dalmi kormány általános kamatmérséklési akciója a mező- 
gazdasági személyi hitelek egy részének kamatlábát 4—5 
százalékra szállitotta le.

A német birodalom polgárságának óriási közterheket 
kell viselni. Ebben a tekintetben a helyzet sokkal ked/vezöt- 
lenebb ott, mint nálunk. A közterhek összege 1913/14-ben 
körülbelül 7.3 milliárd márkát tett ki, amely 1928/29-ben 
17.2 milliárd márkára, 1929/30-ban 20.8 milliárd márkára 
emelkedett. Illetékes becslés szerint az 1931—1932. költség- 
vetési évre ez az összeg 22 és fél milliárd márkára fog 
rúgni, amely tehát háromszorosát teszi ki a békebeli köz- 
terheknek. Ezenkívül a németeknek olyan terheket is vi
selniük kell, amelyek Magyarországon nagyjában ismeret
lenek. Ez a birodalom minden lakosára kiterjedő szo
ciális (öregségi, rokkantsági, árvasági stb.) biztosítás in
tézményéből ered, de legfőképpen a munkanélküliség ese-

Az Eszterházy-uradalom belga ménje a mezőgazdasági kiállításon
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A Mágori -uradalom (Békés megye) magyar fésűs kosa a mező
gazdasági kiállításon.

téré szóló biztosításból, amelyek együtt 1930-ban 5 és fél 
milliárd márkával terhelték meg a német, gazdasági életet. 
A közterhek és szociális biztosítások együttes összege az 
1932. esztendőben tehát nem fog messze elmaradni a 30 
milliárd márkától, ami azt jelenti, hogy Németország min
den lakosának (még a gyermekeket is beleértve) évente 
500 pengő adót és egyéb közjellegü terhet kell viselnie. 
T i lo s  k ü l f ö l d i  m u n k á s t  a l k a l m a z n i !

A német gazdasági élet legfeltűnőbb és legaggasztóbb 
jelensége a szünetlenül gyors tempóban emelkedő munka- 
nélküliség. Jelenleg hat és fél millió, túlnyomókig ipari 
munkás van foglalkozás nélkül, akiknek az ellátása elbir- 
hatatlan teherrel nehezedik a német közgazdasági életre. 
Eddig a mezőgazdaságban munkanélküliség nem volt ész
lelhető, sőt egész a legutóbbi időkig — bár csökkenő szám
ban — külföldi, főleg lengyel időszaki munkásokat is al
kalmaztak. A német mezőgazdasági munkások érdekkép
viseleteinek becslése szerint a múlt esztendőben már közel 
200.000 mezőgazdasági munkás volt munka nélkül. Ezért 
az említett érdekképviseleti intézmények sürgetésére a 
birodalmi gyűlés egyhangúlag elfogadta a német munka
ügyi miniszternek azt a javaslatát, mely szerint tilos 1932- 
ben a külföldi mezőgazdasági munkások alkalmazása. Ez a 
rendelkezés Magyarországot is érinti, mert éppen a múlt 
esztendőben történtek a földmivelésügyi minisztérium ré
széről kedvező eredménnyel biztató kísérletek a magyar 
mezőgazdasági munkásoknak Németországba való alkal
maztatása terén.

A fentiekből látható, hogy Magyarország nem egyedül 
áil a válság tekintetében Európában és a nálunknál tízszer 
nagyobb német birodalom ugyanazokkal a tünetekkel küz- 
ködik és semmivel sincsen kedvezőbb helyzetben, mint a 
területének kétharmadától és gazdasági erőforrásainak 
még nagyobb részétől megfosztott Csonka-Magyarország!

Kerék Mihály.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
A m ézről. Irta : Schandl József dr.

A virágmézet tudvalevőleg a méhek készítik olykép
pen, hogy a különböző mézelő virágok nektáriumainak 
nedveit szívócsövükön keresztül mézgyomrukba szívják, 
hol keveredik a nektár a méh gyomrának savi anyagai
val, erjesztő anyagaival. Az igy képződött keveréket 
ugyancsak szívócsövükön át a viaszsejtekbe raktározzák.

A virágméz tulajdonképpen cukornak kevés vízben

készült oldata, amennyiben 100 sulyrész mézben a vegy- 
elemezés 70—80 sulyrész cukrot és 20 sulyrész vizet 
szokott találni. A cukor nem azonos a nádcukorral, mely- 
lyel ételeinket szoktuk édesíteni; a mézben szőlőcukor és 
gyümölcscukor van.

A szőlő- és gyümölcscukor aránya nem minden 
mézben egyforma. Amelyik mézben sok a szőlőcukor, az 
hajlamos lesz az ikrásodásra, ami nem egyéb, mint a sző
lőcukornak kikristályosodása.

így sok szőlőcukor van a lisztesfü vagy a hársfa 
virágjából készült mézben, mig az akácéban nagyon 
kevés. Inenn van az, hogy az előbbiek nagyon hajlamo
sak az ikrásodásra, mig az akácméz évek múlva se mu
tatja az ikrásodás legkisebb nyomát se.

A mézben erjesztő anyagok is vannak, melyeknek a 
vele táplálkozó egyén emésztőszervei jó hasznát veszik. 
Ezek azonban 60 fok Celsiusra felmelegitve, elpusztul
nak. Azért a mézet sohse szabad 50 foknál melegebb 
környezetbe vinni, mert akkor egyik becses tulajdon
ságát elveszíti.

Találunk a mézben ásványi anyagokat is, habár cse
kély (0.50 százalék) mennyiségben. Az ásványi anyagok 
közt a főszerepet a foszforsav, a mész és a vas viszik. 
Ezen anyagoknak kell betudni, hogy gyermekek és vér
szegények táplálkozásánál miért vált ki olyan kedvező 
hatásokat a virágméz.

A különböző mézféleségek értékmérői: a cukortar
talom, az ikrásodásra való hajlandóság hiánya és végül 
illatának, zamatának minősége. Minél több a mézben a 
cukor, annál táplálóbb; minél kevésbbé hajlamos az 
ikrásodásra, annál könnyebb a felhasználása és annál tet
szetősebb; minél illatosabb és zamatosabb, annál szíve
sebben fogyasztja s igy drágábban megvásárolja 
bárki is.

Az a méz, melyet a méhek cukorral etetés mellett 
állítanak elő és nem a virágok nektáriumaiból gyűjtenek, 
az nem oly kellemes izü és nem oly értékes. Azért az 
ilyent törvényes intézkedés folytán nem is szabad virág
méz név alatt forgalomba hozni, hanem „cukoretetéses 
méz“ neve alatt kell árulni.

ZTPRÓ J Ó T A N Á C S O K ..
A szobanövényeket a fejlődési időszak kezdetén kell elül 

tetiki. Fontos, hogy a  régi föld labda ne essék szét. E zért ültetés 
e lőtt gondoskodni kell a rró l, hogy a növény földje ke,l«5en n y ir
kos legyen. A növényt m indig tiszta  eseréplie kell á tü ltetn i. Ha 
a cserép uj volna, azt előirt) vizlie tesszük, hogy azzal jól tele 
szívja magát. A régi cserepet alujios&n meg kell tisz títan i kefe 
vei és vízzel. A felhasználandó fö ldet egy kevés folyam i homok 
kai össze kell keverni s  ha  száraz, kissé meg is öntözzük. Át 
ültetésnél a cserép a lján  levő lyukra egy cser épdarabot és erre  
egy u jjnyi vastagon homokot helyezünk. Mindez a felesleges víz 
levezetését b iztosítja. E zután a homokra egy m arék földet s arra  
az  á tü ltetendő  növényt tesszük, amelyről a régi k ihasznált föld 
egy részét lepiszkáljuk. A növény olyan m élyre kerüljön  a cse
réjébe, m int amilyen mélyen az előbbitieii á llo tt. E zután  a gyö 
kérzet és a cserép fa la  között levő 1—2 cm-nyi hézagot földdel 
k itö ltjü k  s lapos fácskával köröskörül lenyom kodjuk. Ezt m ind 
addig  m egism ételjük, mig a cserép földdel m egtelt. Ügyelni kell 
azonban a rra , hogy a föld felszínén, a cserép széle m ellett fél 
cm-nyi hely m arad jon . Ez az öntözővíz befogadására szolgál. 
Mindezek m egtörténte után  a  földet rózsás kannával néhányszor 
alaposan megöntözzük. Az igy á tü lte te tt növényeket 1—2 hétig, 
amíg a gyökérképződés m egindul, zárt ahlaku. lehetőleg mele
gebb hőm érsékletű helyiségben tartsuk .

Zöldségfélék vetés** céljából kis kajlával zsinór m ellett ár- 
kocskákat huzunk. A magot ritkán  vessük. A tu ls íirü  vetés mag 
p azarlást jelent. A vetőárkolk egymástól való távolsága a növény 
fejlődésétől függően 15—44) cm között váltakozik. Mélységük 
legyen 1—3  ujjnyi. Az e lve te tt m agra a földet gereblyével húz
zuk vissza s kissé a m aghoz nyom juk. így veteudők a sárgarépa, 
I>etrezselyem, jiaszternák, feketegyökér, hónapos és nyáriretek , 
laboda, sóska, borséi.
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-u iv ti/A w n
MAGYAR JOVENDO.

Szép magyar jövendő, jöjj el!
Te vagy a mi örök vágyunk__
Epedve várunk, ujjongó szivekkel:
Testet öltött varázsálmunk!

Te vagy a föld, mi a magok . . .
A múlt minket elhullatott.
Kiestünk az ut szélére,
Verébhadak élelmére . . .

Te vagy a nap. mi a kalász . . .
Te erőt adsz, minket táplálsz.
Ránk sugárzód élettüzed,
Felhődből adsz hűsös enyhet . . .

Jöjj el, várunk, lánglélekkel.
Domború mellel, acélos innal,
Bátor karral, sóvár szemmel.
Eljöaz! Várunk, magyar akarattal!

S Z E N T M IH Á L Y I  J Ó Z S E F .

HUSVÉT ÉS AZ ŐSMAGYAR 
VALLÁS.

A lányos házaknál már megfestették a tojásokat és 
várják a vizbevetö hétfőt. A tavasz eljövetelén örvendező 
legények a lányos házak szép virágszálát azért öntözik, 
hogy el ne hervadjon és viruló jó egészségben éljen sokáig.

S amint igy sürög-forog az ifjúság körülem, régi, el
fakult Írások, az őskorból reánk maradt szokások, szent 
hagyományok elevenednek meg lelki szemeim előtt.

Bocsássanak meg nekem azok, akik a kereszténység 
legszebb ünnepét lefoglalták egészen a feltámadott Krisz
tus számára, mert én csak azt érzem, hogy ősrégi szokások 
újultak, frissültek meg az újabb kor szent tanításaiban. A 
népiélek azonban — ha okát nem is tudja adni — ősi ma
gyar pogány vallásának szokásait őrzi ezekben.

Az a himes tojás minket nem a Krisztusra emlékeztet, 
hisz neki nincsen szüksége a ceremóniára: ő a lelkekben 
él. De annak az embernek, aki az ősidőkben is az istensé
get a maga kezdetleges műveltségével akarta felfogni, bi
zony-bizony szimbólumra (jelzésre) volt mindenkor szük
sége. És ime: ezek a szokások ma is ennek a szimbólumai.

A húsvéti tojás a maga igazában az ősi pogányyiUg 
támadásának a szimbóluma. Ezt szépen megirva találjuk 
az ősi finn mondában, amelyet a Kalevala cim alatt annak 
tlső rundjában (versében) eképpen olvashatjuk:

„Jött egy szép madár: a kácsa. Röpült és közel libegve 
a vizeken, helyet keresett a fészkének, földet, ahol szállást 
vehessen. Ekkoron a víznek anyja, a lég leánya felemelte 
térdét a hullámokból, hogy a kácsa fészket rakhasson rája 
és hogy ott nyugodalmat találhasson. A kácsa a fészekbe 
hat tojást rakott aranyból, a hetediket kemény vasból. Az
tán elkezdette költeni. A tojások megmelegedtek, de a váz- 
anya a térdét megmozdította. A tojások leestek és dara
bokra törtek. Töredékei váltak jóra, gyönyörű szép dara
bokra: a tojások alsó fele alsó anyafölddé leve. A tojásnak

felső része elváltozék felső égre. Sárgájának felső része 
nappá vált és az égen süte. Fejérjének felső része hold 
képében fenn derengve. A tojásban mi tarka volt, csillaggá 
vált s az égen ragyog. Mi fekete vala benne, felhő lett a 
levegőbe."

Ez a húsvéti tojásnak reánk maradt mitológiája. S ha 
még azt is tudjuk, hogy a régi magyarok a tojást nem 
pirositóval, hanem a vöröshagyma héjával, az ős magyar 
vallás szent növényével festették, hogy ezáltal a világ
teremtő megengesztelődjék és a tojás titkos erőt nyerjen, 
előttünk áll a régi, kiirthatatlan ősi pogány szokás, melyet 
a legszebb keresztény ünnep is méltónak tartott a magasz
tosság jelképére.

Világ támadásnak volt ez régen a jelképe és a feltáma
dásnak emlékét jelképezi ma.

Csodálatos, hogy a keresztény szokások a himes tojás 
mellett átvették a viz kultuszát is az ős pogány vallásból. 
És a mítosz itt éri el igazi magasztosságát, ó, ez több 
annál az egyszerű emlékezésnél, mely a világtojás utján a 
teremtést juttatja eszünkbe. Ez a természetnek évről-évre 
való megújulását is jelképezi s a tojást, mint a világfenn
tartó termékenységet és a vizet, mint a termékenységet 
fenntartó elemet ünnepelteti a husvét alkalmával.

Urak és földmivelők, tanult és tanulatlan emberek 
egyaránt hódolnak e kultusznak. Husvét hétfőjén reggel 
egyik az illatos permetezőjével, a másik a locsolókannájá
val elindul házról-házra öntözni. Valami csudálatos ösztön 
vezeti őket és ehhez az egyház tanításának nincsen semmi 
köze.

Ahol lány van a háznál, várják őket tisztelettel, édes 
reménykedéssel. Szomorú a ház, amelyben a lányt meg nem 
öntözik és a melyben a lánytól himes tojást nem kérnek. 
Ne keressétek, ne kutassátok, hogy ezeket ki irta a szi
vekbe? Erre feleletet semmiféle Írásos hagyomány szá
munkra meg nem őrzött. Ezeket az ősök Írták csak be a 
lelkekbe. Ez a mi nemzeti szokásunk s ezek tisztelete a mi 
magyarságunk fennmaradásának a biztosítékai.

És hogy ez igy van, azt a legokosabb emberek között 
is az első nagy bölcs, Fichte bizonyítja ezzel a mondásával: 
„Az ember a nemzetében őrzi a legnagyobb kincsét, mert 
ez az, ami az ősöket összeköti a még meg nem születettek
kel is. Minden egyes ember, aki őseit megbecsüli, azon dol
gozik, hogy' ivadékai nálánál különbek legyenek. És e köte
lesség teljesítése alól őt semmi fel nem mentheti."

A magyar országgyűlésen 1844-ben Zay Károly gróf, 
a legjobb hazafiak egyike ezt a bölcs mondást igy alkal
mazta mireánk: „Nekem sem a földi jólét, sem a mennyei 
üdvösség, sem a tudomány nem kell, ha az nem magyar!"

Széchenyi István gróf maga is igy gondolkozott, hi
szen egyik beszédjében ezeket olvassuk: „Magyar-e, aki 
tud magyarul beszélni ? Ha az, legyünk mind nyelvmeste
rekké. De a beszéd még korántsem az érzés s a nyelvnek 
pengése még nem a szívnek dobogasa. ‘ Tehát a „leg
nagyobb magyar" szerint is igaz magyar csak az lehet, aki 
szívben, lélekben is utóda és követője az ősök szentelt ha
gyományainak.

S hogy milyen lehetett az a régi pogány magyar val
lás, arra némi fényt egy XlII-iik századbeli belga hittérítő 
dérit. Ez a hittérítő Rubriquis Vilmos. Ö, mikor Ázsiában 
járt, egyik prédikációját a mongol khán is meghallgatta 
és a térítő beszédjére azt felelte: „Az a vallás, amely jót
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A nagypénteki „harangok".

parancsol az embernek, mind egyforma és ezeket nem is 
lehet egymástól elválasztani. Olyan ez, mint az embernek 
az öt ujja: csak együtt lehet egy egész kéz."

Jertek ti is, akik ezt az Írásomat olvassátok és merül
jetek el gondolataitokban. Az a régi magyar vallás vájjon 
mást hirdetett-e a jóságról és a becsületről, mint akár a mi 
szent hitünk?

Én azt hiszem: nem, mert akkor a változás nem me
hetett volna olyan könnyen, a rég( szokásokat, a kedves és 
bájos vonatkozásokat nem őrizné a keresztény vallás a mi 
földünkön ekkora kegyelettel.

Husvét napján az a himes tojás és másnap a vizbevető 
ennek a két világnak az összekapcsolása. Ez, amikor meg
tölti ma is igaz, tiszta hittel a lelkünket, egyúttal meg
tartja az ősök emlékének is.

És te ifjúság, csak járd tovább a lányos házakat. Vidd 
el onnan a himes tojást emlékül és öntözd meg a ház drága 
virágszálát, hogy el ne hervadjon.

És ne feledjétek, hogy az ősi pogány világ támadási a 
magyar földön a keresztény feltámadás ünnepe megtisztult 
hittel plántálta a lelkekbe. Ez biztosit arról, hogy szerel
metekben megmaradjon az uj életnek forrása mind az idők 
végéig.

Földes Géza.

A FEKETEVIZI BAKTER.
Loptak eddigelé sok mindent: pénzt, leányt, csókot. 

De hogy valaha valaki bakteri lopott volna, arról nem szól 
a krónika. Csak Feketevizen esett meg ez a furcsa his
tória. És ez az eset már csak azért is nagy dolog, mert nem 
akármilyen baktert, hanem a falu éjjeli biztonságának 
éber őrzőjét lopták el.

A falu baktere amolyan hatósági közeg. A falu éjjeli 
életének feltétlen ura. Ahol alabárdosan az éj sötét leplé
ben végig halad, elbújik előle minden tolvaj, sőt a virá
gos kis kertek ablakai alatt settenkedő szerelmes legény is 
meglapul.

Az éj csendjében ő jelzi az éjszaka időszakát, kiáltva 
pontosan az órákat. A falu embereinek éjjeli nyugodalma 
azonnal oda van, ha nem hangzik fel a bakter szava:

Már az óra tizenkettő, dicsértessék a Teremtő!
Tűzre, vizre vigyázzatok, csak igy lesz jó az álmotok!
Csak egyetlen egyszer maradna el a bakter kiáltása, 

úgy felébredne mindenki, mint a molnár, ha megáll a ke
reke és elhallgat a malomzugás.

És most, képzeljétek el, mit érezhet az a falu, ame
lyiknek az ilyen védő angyalát — ellopják?

De hát hadd mondjam el ezt a történetet az elejétől 
kezdve.

Feketeviz a nagy Barnaságon egy szász falu és a bak
terét is már úgy megszokta, hogy enélkül egyetlen nyu
godt perce sem volna.

Egy este a falu kocsmájában még esti tiz óra után 
is jól mulatott két székely marhakereskedő. A csendes bo
rozgatással azonban nem érték be, énekelni is próbálgat
tak, csak arra nem gondoltak, hogy haza is kellene már 
menni. A székelyek eme hangos mulatozásán felette meg- 
botránkozék a falu éjjeli őre. Az alabárdját csatakészen 
tartva, ünnepélyes komolysággal lépett be a kocsmába és 
figyelmeztette a mulatókat a csendre. A zárórára is hivat
kozva, melegen ajánlotta a békés távozást.

— Mindjárt, mindjárt, kedves szomszéd, de ezt a 
csepp bort előbb megisszuk. Jöjjön, segítsen maga is . . . 
No, ne féljen, jöjjön közelebb, nem eszünk mi baktert!

A bakter a barátságos meghívásra közelebb lépett és 
elfogadta a feléje nyújtott poharat.

— Messze még a reggel, ugy-e, szomszéd? No, igya 
meg ezt a jó bort.

A bakter gyorsan meg is itta. Azt hiszem, jól is esett 
neki. De más oka is lehetett erre: ha ő is fogyasztja a 
bort, hamarább elfogy s aztán meg tudja a törvényes ren
det teremteni.

Az újabb töltésnél ugyan szabadkozott, de azért elfo
gadta. A székelyek sem sajnálták s a bakter addig segí
tett fogyasztani a bort, hogy nemsokára bekövetkezett az 
elkerülhetetlen: elázott egészen. Ö sem tudja, hogyan tán
torgott ki a kocsiszín alá és ott a székelyek szekere mellett 
menten úgy elaludt, mint a — bunda.

A székelyek is felkerekedtek, fizettek és elindultak ki
felé. Az egyik, Kispál György, a szekere mellett belébotlott 
az alvó bakterbe.

— Nyetenye, itt alszik a bakter. No ez jól felöntött a 
garatra!

—Hallod-e, mondanék én es valamit, — szólalt meg 
Küsmödi Esván.

— No, mit akarsz?
— Én azt, hogy ezt az éjjeli denevért egy kicsit sze- 

kerkóztassuk meg. Vigyük ki a mezőre s ott tegyük le. Ott 
hamarébb kitisztul a feje.

— Bánja a tatár.
Erre aztán többet nem is teketóriáztak, megfogták a 

baktert, feldobták a szekér derekába s ott a jó puha szé
nán álmodozhatott tovább. És elindultak. Az apró lovacs
kák a megszokott egyenletes ütemben poroszkáltak s a szé
kelyek is csendesen bóbiskoltak s nem is gondolhattak 
arra, hogy a baktert letegyék.

A mulatós ember lova már jól ismeri a gazda szoká
sát. Ezek is ismerték, mert ahogy Nyiresfalván a kocsma 
elé értek, menten megállották. S ahogy a lovak megállot
ták, ők is menten felébredtek. A kocsmában még világ 
volt, ide tehát be kell menni. Leszálltak s csak akkor vették 
észre, hogy a bakter még mindig a szekéren alszik.

— Ennye, ennye, mit csináljunk mi most ezzel? — 
tűnődtek magukban.

— Komám, az embernek mindig a második esze a jó. 
Gyere, igyunk elébb egyet mi is rája, — mondá Küsmödi 
Esván.

Bementek hát a kocsmába. Diskurálgattak s egy-két 
pohár borocskát is felhajtottak.

Mint a rossz gyermek, ha nem ringatják, felébredt a 
bakter is. Első gondolata a kötelesség volt. A szekérről 
hirtelen leugrott s egyenesen az utcára szaladt ki, hogy 
elkiáltsa az órát, ahol Feketevizen elhagyta. És kiáltotta, 
persze szászul:
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— Cvé uhr!*) — s hozzá még csörgetett is.
Ebből aztán nagy bonyodalom keletkezett, mert hát a

nyiresfalvi bakter menten nyakon csipé s erősen kezdett 
érdeklődni:

— Miféle ember kend? És miféle ur után kiabál?
A szász bakter alabárdját magasra emelte s hatalmi

fenségének tudatában lökte félre a tolakodót. Tovább akart 
menni, hogy a más utcabelieknek is elkiáltsa az órát, mert 
hát azok is várják. De hát nyomban meg is zavarodék, 
mert nemcsak a másik utcát nem találta meg, de itt még 
azt sem tudta, merre van fel, merre le.

Már virradott. Az emberek indultak a munkájukba. 
Az asszonyok is kikerültek az utcára. Ők a disznókat haj
tották ki a csordába s mig a kondás erre jő, ráértek egy 
kis tere-ferére is. A szász bakter csak ámult-bámult, hogy 
mi is eshetett ővele.

— Egy idegen részeg ember s nem tudja, mit csinál,
— mondta az egyik asszony.

— Bolond. Futóbolond s nem tudja, honnét szaladt el,
- - tette hozzá a másik.

S mig ezek künn történtek, a két székely még nem 
tudta eldönteni, hogy mit csináljanak a hakterrel. De ami
kor a lárma hozzájuk is behatolt, mindjárt arra gondoltak, 
mi iesz velük, ha megtudják, hogy ők hozták ide? Nem so
kat gondolkoztak, befogtak és tovább állottak.

A szegény baktert az emlékezete elhagyta egészen. 
Csak azt tudta megmondani, hogy ő a feketevizi bakter. 
Ide, hogy miképpen kerülhetett, arról semmit sem tudott

— No, Danel Andrásné, te vagy az ördögökkel cimbo
ráié, te mondd meg, hogy mi eshetett ezzel a szerencsétlen
nel, — szólalt meg Feketenagy Jánosné.

Mi-e? Hát úgy tudjátok meg, hogy a szegény em
bert a Szépasszonyok hozták ide. Tudom én azt jól. Hej, 
nagy dolog ez. Nagy biz e! A Szépasszony, akit elfoghat, 
étellel, itallal agyon traktálja s aztán félholtra táncoltatja.

— E bizony meglehet, mert az még sem embertől va
gyon, hogy valakit úgy elhozzanak, hogy azt se tudja, hol
vagyon, ■— tűnődők az eseten Szőkefurus Mihályné is.

- Tisztelem annak a Szépasszonynak a gusztusát, ha
csak egy ilyen emberrel tudott kikezdeni, — fejező be a

* i Két óra !

Z s á k m á n y  —  h u s v é l h é t fő jé n .

beszédet Kormosfejér Péterné asszonyom, mert hát ezen 
a szászon senkinek sem lehetett valami megnézni való 
gyönyörűsége.

A szász bakter nagy bambán csak hallgatott, de ami
kor meghallotta, hogy őt a Szépasszony hozta ide, felette 
elszomorodék s csak annyit tudott motyogni:

— Jó, jó, de mi lesz velem, ha ezt a feleségem meg
tudja?!

F. G.

A HATALOM.
Család . . .
Ha felbontjuk e szót. csal is, ád is. És sohasem tudjuk, 

mit takar. De bizonyos, hogy legtöbbször szépen megfér 
benne a két fogalom, ám a hatalom kérdése gyakran ko
moly bonyodalmakat okoz.

Régóta dúl a harc e kérdés körül.
A férfi magának vallja a hatalom jussát. Az asszony 

sem hagyja annyiban a dolgot, jogokat követel. És ha 
mód nyílik rá. meg is ragadja a gyeplüszárat, melynek vé
gén egy tüzes vad csikó táncol: a hatalom.

Már a paradicsomban is komoly zavart okozott e kér
dés. Egyidőben Éva Ádám ősünk zsarnoka volt. Am pün
kösdi királyság volt az asszony hatalma. Mert Ádám sü
vegelve, siránkozva járult az Ur elé:

— Tégy Uram valamit!
Az Ur megsajnálta a teremtés koronáját és tanácsot 

adott neki:
— Keresd fel a forrást még pirkadat előtt. És vidd 

magaddal az asszony fegyverét: a fözőkanalat.
Szegény Ádám mohón leste az Ur szavát.
— A kanalat mártsd a forrás vizébe és húzd végig az 

orrod alatt.
Ádám nemcsak az orra alját nedvesítette meg a for

rás vizével, hanem a nagyobb hatalom okáért bepama- 
csolta a fél arcát, de még az állát. is. Innét ered a szakáll. 
No meg a férfi hatalma.

De az asszony percig sem nyugodott bele az uj rendbe 
és szüntelen harcolt ellene.

És azóta áll a harc. Legtöbbször nyíltan, néha alat- 
tomban. Csak ritkán kötnek időleges békét, fegvverszüne- w 
tét. A természet rendje ez. Az esküvő előtt a férfi beszél, 
a nő hallgat. Az esküvő után a nő beszél, a férfi hallgat; 
és később: mindketten beszélnek és a — szomszédok hall
gatnak. így megy ez egy egész életen át. Persze nem min
denütt, mert vannak kivételek is. És van papucs . . .

Máté Vendeteknél nem volt kivétel. Különösen, ha 
meggondoljuk, hogy Vendel is, Örzse is le-letette a garast. 
Rendszerint egyszerre tették le és ebből támadt aztán a 
nagy zavar.

De Vendel nem hagyta magát. Örzse sem engedett. 
Ha egy kicsit elült a vihar, Vendel mindig csak ezt haj
togatta :

Ha szoknya nem vóna, szamár sem volna.
Ha olló nem volna, szabó sem volna,
Ha senki sem házasodna, szamár sem volna.

De hát, ha szamár nem volna, perpatvar sem volna. És 
akkor mit érne az élet? Mert az étet tényleg csak úgy 
szép, ha viharos.

Máté Vendel vásárra hajtotta az egyik tinót. Úgy 
látszik, jó vásárt csinálhatott, mert éjfél is elmúlt, mire 
hazakerült. És milyen állapotban? Jobb arról nem be
szélni. Örzse jól felkészült a fogadásra. Már előre beta
nulta a köszöntőt, pedig hát ilyesmit betanulás nélkül is 
nagyszerűen tudott. Vendel egy ideig szóhoz sem jutott. 
Örzse úgy karatyolt, mint a faluvégi szélmalom. Aztán egy 
kicsit megcsöndesedett. Vendel kapott az alkalmon.
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— Hej asszony, úgy jól laktam, mint a szakcsi gyerek 
tökmaggal, amikor két szömöt övött.

Örzsének több sem kellett.
— Azt látom, részeg disznó! — rikongta.
Szegény Vendel meghúzta magát. Örzse megsajnálta. 

Vendel vérszemet kapott. Dolgozott benne a bor.
— Hej asszony, asszony! Őszöm azt a csöpp kis szá

dat ! . . .
Nagynehezen feltápászkodott a lócáról és az asszony 

felé botolgott.
— Mennyen már, kee! Hiszen részeg, mög talán bo

lond is.
— Mán, hogy én?! — csattant fel Vendel. — Én vol

nék a részeg? Mög a bolond?
Fújt egyet. Ez a gesztus Örzsének sehogy sem tet

szett. Mégis csak ő volt a józan, no, meg az adós is. Hát 
most jól megfizethet.

— Hallgasson kee, ha mondom! — kiáltott indula
tosan.

Vendel azon volt, hogy fenntartsa tekintélyét.
— Itt én vagyok az ur! — szólt nyomatékkai, de kissé 

bizonytalanul.
— Azám! — gúnyolódott Örzse.
De Vendel nem hagyta magát:
— Ur vagyok, ha mondom!
— Az lehet, hogy ur kee, de a malacok között.
Örzse dévaly kedvében volt, érezte, hogy itt az alka

lom, amikor könnyűszerrel nyerhet nagy csatát.
Vendel majd csaknem lábában rendült meg a sértés 

nyomán, de azért összeszedte magát és asztal sarkába ka
paszkodott.

— Te, asszony! — kiáltotta indulatosan. — Tudod-e, 
hogy kivel beszélsz?

— Tudom, tudom!
örzse csípőre biggyesztette kezét.
-— Hát ha tudod, tudd meg azt is, hogy itt enyém . . .  
Vendel nyelve megbicsaklott. Lehet, hogy a bortól, de

az is meglehet, hogy Örzse néni közeledése ijesztette meg. 
Ám bizonyos, hogy Vendel valami nagyot akart mondani.

— Mondja má no! — biztatta az asszony, aki egészen 
oda állt az öreg elé.

Vendel érezte, hogy tekintélye forog most kockán és 
azon volt, hogy kivágja a rezet.

— Itt enyém . . .  az ország . . .
Eredetileg nem ezt akarta mondani.
Örzsét elfutotta a pulykaméreg.
— Enyém meg a hatalom! — bökte ki a tromfot. És 

hogy nyomatéka legyen a szónak, úgy képen rittyentette az 
öreget, hogy az félájultan hanyatlott a lócára.

Mikor egy kicsit magához tért, fel akart tápászkodni, 
hogy kiköszörülje a csorbát, amely méltóságán esett. De 
hiába erőlködött, újra meg újra visszadült.

Ezzel Mátééknál el is dőlt a hatalom kérdése és Örzse 
néni megigazította a kontyát, amely az előbb meglazult.

Várnai Ferenc.

A MOSOLYGÓ FALU.
Szomorú igazság, hogy nem valami időszerű dolog a 

falvak mosolyáról im i ma, amidőn verejték gyöngyözi a 
gazda homlokát és mind ritkábban hangzik egy-egy jóizii 
kacaj. Pedig tessék elhinni, mélységes igazság van abban 
a közmondásban: Sohasem volt még úgy, hogy ne lett 
volna valahogy. Ami megtörtént, az ellen úgy sincs apel
láta, a jövő veszedelmei elé pedig siránkozással, kétségbe
eséssel amúgy sem emelhetünk gátat. Tehát az jár még 
legjobban, aki megőrzi higgadtságát, jókedvét, aki ezt a 
jelszót választja magának: mindent a maga idejében.

Ma vasárnap van, a pihenés ideje. A pihenés pedig 
csak akkor lehet teljes, ha — idöre-órára bár, de mégis

csak — megszabadulunk a hétköznapok gyötrő gondjaitól. 
Próbáljuk meg, menjünk át túlsó sorra, mert az a —  na
posabb oldal. Nézzük meg közelről, hogyan terem falun a 
tréfa És talán — az is meglehet — mosolyra nyilik 
a jakunk.

#
Először is egy rövidke történetet mondok el, amely

nek szenvedő hőse jómagam vagyok. Pécs mellett történt, 
a Fehér-hegyen. Egy szamaras kocsi megy előttem az 
utón. Szegény pára már alig bírja a terhét. Nem vagyok 
rest, nekivetem a vállamat a lőcsnek. Segítek. Mikor fel
érünk a hegyre, az atyafi hálálkodik:

— Köszönöm, köszönöm, uram, hogy segített . . .  De 
meg is mondtam én már odahaza az asszonynak, hogy 
ezen a hegyen — egy szamárral nem tudok feljönni.

Ne csodálkozzék senki, hogy nem mondtam: szíve
sen, máskor is.

*
A második eset szintén jobb eset. Két lump kódorog 

hazafelé a hajnali órákban. A keleti égövön éppen akkor 
kél a nap, sugara szétömlik a városi utca házsorán.

— Nézd csak, komám, felkelt a nap, — mondja az 
egyik.

— Nem nap az — véli a másik — hanem hold.
— De bizony nap az, —  erősködik az első.
Ezen aztán megkötődnek, Mert egyik sem enged. 

Végül mégis megegyeznek abban, hogy megkérdik az 
első járókelőt, akivel találkoznak. A kívánt személy nem
sokára föl is bukkant egy tejesember alakjában. A hátán 
nagy kannát cipel.

— Mondja barátom, mi az ott, holdvilág, vagy nap- 
világ? — zörditenek rá nagy hirtelen.

Szegény atyafi kapkod a szó után. Látszik, hogy 
álmosság fekszik a szemén.

— Bocsánat . . . Nem vagyok idevalósi, — dadogja 
zavartan.

*
Most egy levente-vicc következik.
Az egyik Garé-környéki faluban történt. Tanfolyamot 

tart az oktató. Az asztalon nagy deszkatepsiben homok, 
játékszerv, fáeskák, házak, stb. Az oktató magyaráz: mi 
ez, mi az . .  . Hogy igy, hogy úgy . . .  Aztán megkérdi az 
egyik fiút, akiről nyilvánvaló, hogy az Úristen nem 
stafirozta ki elmebeli képességekkel.

— Mondd csak, mi a terep?
A fiú  hallgat.
— Na fiam, hiszen most az imént volt róla szó . . .
A gyerek mégsem tudja.
— Gondolkozz egy kicsit. Egész nap benne járunk . . .
Még mindig semmi eredmény.
— Na, fiam, csak bátran, —  biztatja az oktató.
A fiun látszik, hogy mondani akar valamit.
— Rajta, rajta! — hangzik újra a biztató szó.
— Egy pár bakkancs . . .  —  nyögi ki keservesen, 

aztán lesüti a szemét. ♦
így terem falun a tréfa és vájjon lesz-e még idő, mi

kor újra ragyogni látjuk a falu mosolyát? Higyjük, hogy 
igen! Mert ebben — hinni kell. V. F.

Nehéz székelésben szenvedők, akiknek az agyvér- 
tódulás, a fejfájás és szívdobogás, az emésztési zavarok 
és különösen a végbélbajok teszik az életet nehézzé, 
igyanak reggel és este egy negyed pohár természetes 
„Ferenc József" keserüvizet. Klinikai vezető orvosok 
igazolják, hogy a „Ferenc József" viz műtétek előtti és 
utáni időszakokban is nagyértékü hashajtónak bizonyul. 
A „Ferenc József" keserű viz gyógyszertárakban, drogé
riákban és füszerüzletekben kapható.
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Röviden je le n te ttü k  m ár, hegy u M agyar ( ’ukorrépaierm elök  
országos Szövetsége  és a  m ag y ar cukorgyárak  között az 1932-es 

i term ésű cukorrépa m ennyisége, ára  és feltételei tekintetélsm  
folyó tárgyalások a múlt hét végén lezárultak. A megálla|H>ilás 
lényege a következő: Az 1931. évi 12.9 millió m étennázsával 
szemben 1932-re term elhető  cukor tnenyisége millió métermá- 
:sáb(in á llap ítta to tt meg. ami 30.4 százalékos csökkenést jeleni a 
amit évivel szemben. Tehát az iyényjoyosultságyal Inró termelők
tavalyi kontingense a folyó évben .10..} százalékkal esőkként.

.1 cukorrépa ára m étcrm ózsónkint 2.15 pengő. A Ívelfogyasz
tásnak 8600 vagon fölé einelkoiiése cselén az a lap ár száz vago- 
nonkint .1 fillérrel em elkedik  eiikorrépo-inélerinázsánkint: a hal
fogyasztásnak 7000 vagon alá való csökkenése esetében az a lap ár 
száz vagononkint cukorrépa-m éterm ózsónkint .1 fillérrel csökken. 
Amennyiben a cukorgyárak  bárm i okból 7 millió méter-mázsán 
aluli bruttói cukorrKípatnenii.viségiet vennének ál a term előtől, 
akkor ti m illiö m éterm ázsa cukorrépáig  a csökkenés minden száz
ezer m éterm ázsája  u tán  a cukorgyárak fél fillért fizetnek 1h> a 
tényleg á tv é te lre  kerülő  cukorrépaim ennyiség m inden m ázsájára  
számítva a földm ivelésügyi m inisztérium  á lta l kezelendő alapba, 
amely a jövőben a cukorrépa term elés fejlesztésére fordítandó.

.1 nyers szeletjárandóság  az eddigi 50 százalék helyett 5.7 
százalékban, éillayitta to tt meg. amely helyett a termelő 2.2 szá
zalék száraz szeletet igényelhet, illetve amennyiben a szárítási 
költségeket a g y áraknak  m egtéríti. 4.4 százalékot. A vetőmagot 
,i gyárak kg-onként I pengőért tartoznak a termelő rendelkező 
ső re  bocsátani, a  m ultévi kilogram m onkénti 1.10 [tengővel szem- 
len. Az előleg, úgy m in t a múlt évben. a term előt illető idei kon 
tingens m inden eukorrépa-m éterm ázsá.ia u tán  50 fillér.

A M agyar Cnkorrepnierm elök ttrszágos Szörelsége  m árcius 
Id á ra  h ív ta  egybe rendkívüli közgyűlést, melynek egyedüli 
tárgya volt a  beszám oló az 1982. évi cukorrépa ára  tek in teté
hen a  cu k orgyáriparra l fo ly ta to tt tárgyalásokról. Teleki József 
gróf, a szövetség elnöke ny ito tta  meg a közgyűlést, m ajd Serbán 
Iván dr. gazdasági főtanácsos, főelőadó Iw-számoló keretélw-n 
ism ertette a cukorgyári érdekeltséggel kötött niegállnjwwlást. 
t.ukács Béla országgyűlési képviselő azt indítványozta, hogy a 
közgyűlés a szövetség vezet őségének és a tárgyaló  bizottságnak 
köszönetét és bizalm át nyilvánítsa. A közgyűlés a szövetség ve
zetőségének és a tá rg y a ló  bizottságnak köszönetét és egyhan
gúlag bizalm at szavazott.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIO
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

Felvétel az erdőöri és vadöri iskolákba.
A m agyar k irályi erdőőri és vadőri iskolák  (Szeged Király 

laloiin és Esztergom ) szeptendwr hóban megnyíló tanfolyam ára 
a felvételi kérvényeket ju-nius hó Z ó/ kell l»enyujtani az intéze 
lek igazgatóságánál. A részletes pályázati feltételeket az iskolák 
igazgatósága 40 fillé r értékű l^élyeg beküldése ellenében bárkinek 
megküldi. Az iskolák igazgatóságának cím e: M. kir. erdőőri és 
vadőri iskola igazgatósága Esztergom. valam int Szégeá- K irály 
ha lom.

Ismét tarthatnak tanoncot a konvenciós mezőgazdasági mester 
emberek.

Az ipartörvény m ódosításának végrehajtási u tas ítá sa  még 
1923-*ban ki-mondottá, hogy a m ezőgazdaságokban alkalm azott 
szegődményes (konvenciós) m esterem berekre az ijwirtörvény nem 
terjed ki és így ők a rendelet. életlwléjtése ó ta  tanoncot sein tart 
ha ttak . A gazdák ni súlyos sérelm et jelen te tt ez a rendel kezés és 
a m ezőgazdasági kam arák állandóan sü rgették  e  sérelem  orvos 
lását s hosszas tárgyalások  u tán  most meg is jelent a kereske
delemügyi m iniszter rendeleté, am ely a szegődm e n y e s  m e s te r  
emberek részére ism ét megengedi a. tanonctartáxt.

•V dohánytermelők tiltakoznak a dohányárak eset leges njabb le 
szállítása ellen.

A D ohányterm elők Országos Egyesülete  az elmúlt héten ta r  
tó ttá  közgyűlését. A közgyűlés leghatározottabban tiltakozik  
minden újabb leszállítás terve ellen, tám ogatja  a Dohányjövedé 
két a minőségi term elésre való fokozatos á tté ré s  kérdéséi wn és 
kívánja az Á llandó Dohány term elési Szaktanács  ú jraa lak ítá sá t.

Ismét it t  az alkalom!
Ezer meg ezer ember'nyert már a

magv. kir. osztály sorsjátékon
Ma majdnem mindenki vesz osztálysorsjegyet, m ert k is  

ö s s z e g g e l  n agy  vagyon t n y e r h e t!

Április 15-én kezdődik
az uj sorsjáték, nagyon ajánlatos, hogy

rendeljen egy sorsjegyet 
bármelyik föárusitónál,

mert akkor r e m é n y e  biztosan lesz, sőt v á r a t 
l a n u l  m e g  i s  g a z d a g o d h a t !

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

5 0 0 .0 0 0 . . . .
Jutalom és nyeremények készpénzben:

stb., stb. aranypengő, összesen közel 8 m illió  aran y- 
p engő, mely összeget azonnal kifizetik.

A sorsjegyek fele nyer!
Az I. oszt. sorsjegyek hivatalos á ra :

Egész Fél Negyed Nyolcad

24 pengő 12 pengő I 6 pengő 3 pengő
M indenki v iszo n y a ih o z  mérten v eh et részt a sors  
já té k o n ! Nincs különbség a sorsjegyek között, mert 
m inden e g y e s  so r s jeg y n ek  egyform a a n yerési 

e sé ly e  !
nnCT" UJ s o r s J A l é R ! UJ r e m é n y s é g !

A haszonhérreviziós rendelet módosítása.
A hivatalos lap m árcius hó 19-iki száma közölte a mezőgaz 

ilasági haszonbérietekre vonatkozó rendelet kiegészítéséről szóló 
rendeletet. Az uj rendelet az ism ert rendelet m agyarázataként 
kimondja, hogy a m ár folyamaiban- tévő ügyekben a. b iré ts á y  

n e m e s a k  a :  11)31/32.. h a n e m  annak a gazdasáyi évnél, a kezde
tétől álla lá tha tja  meg a haszonbért, am elyre nézve a felek  <:a- 
bályszerii kérelm ei terjeszte tlek  elő.

Csengőd márciusi ünnepe. A csengődi O lr a s ó -  és  G a z d a k ö r 
ben- áp rilis  bő 15-én. délután hazafi.is ünnepség volt. A leveníe- 
és iskolás én ekkar a Hiszekegyet énekelte, m ajd /lenes ik Iván 
szavalata után a Faluszövetség központi k ikü ldö ttje . Wiest-r 
Béla fogalmazó, ta rto tta  meg ünnepi beszédét. Az 1S4S-as m ár 
ciusi események ismertetés** után  párhuzam ot vont mai á lltp o  
fáink <*s az akkoriak  közöt, majd k ita rtá s ra , hazaszere te tre  buz
d íto tta  a nagyszámú hallgatóságot. Rzlenieskó  Ferenc. hatodik 
osztályos tanuló a „T alpra  n iagyar“-t szavalta  el. m ajd a le
ventezenekar kurucnótákat já tszo tt. Koczoh Zoltán főjegyző kö 
szőnie meg ezután a Faluszövetségnek, hogy kiküldöttjének m a
gasszárny alásu. h azafias beszédével rem ényt és erőt nyú jto tt a 
m egpróbáltatások elviselésére.
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Úgy szeretnék . , .
ügy szeretnék nálad lenni, 
x éjjel-nappal szép arcodat nézni,
Úgy szeretnék reggel-este 
ajkadról egy édes csókol kérni.

ügy szeretném, ka a szived 
m indig i tt  a szivemen dobogna.
Csendes méta nyári estén 
minden madár mirólunk dalolna.

ü g y  szeretném, ha a lelkünk, 
fehér lelkünk összeölelkezne;
S az a fényes hajnalcsillag 
boldogságunk tükörképe lenne.

ügy szeretnék kedves lányka 
mindiganindig együtt lenni véled.
Te melletted elfeledném, 
akárhogyan megbánt is az Élet. '

Ir ta :  K IS S  SÁ N D O R  (Nagyaesád).

Az Egységespárt megkoszorúzta Kossuth Lajos 
sírját. Az Egységespárt március hó 20-án Kossuth Lajos 
halálának évfordulója alkalmából résztvett a Deák-téri 
evangélikus templomban tartott gyász-istentiszteleten, 
majd Mayer János ny. földmivelésügyi miniszter veze
tése mellett a képviselők kivonultak Kossuth Lajos mau
zóleumához, a Kerepesi-uti temetőbe. A párt és képviselő- 
társai nevében Madai Gyula képviselő mondott emlék
beszédet és letette a sírra a párt koszorúját.

Az árva növendék hálája. B urger  K ároly  székesfővárosi 
tisztviselő a  napokban B udapesten e lhuny t é s  végrendeletében 
nyolcszázhatvan pengőt hagyom ányozott az  árvaházra . B urger 
egykor növendéke volt az á rvaháznak  és hagyományával h á lá já t 
ak a rta  leróni az á rvaház  áldásos m unkájáért.

Országos Alföldi Bizottság alakult. Március hó
19-én Budapesten képviselők, felsőházi tagok, polgármes
terek, főispánok és szakemberek részvételével megalakult 
az Országos Alföldi Bizottság. A bizottság elnökévé Kle- 
belsberg Kunó gróf ny. kultuszminisztert választotta 
meg. A bizottság célja az Alföld nagy kérdéseinek meg
oldására a társadalmi erők összefogása.

Felvétel a zalaegerszegi Xotre-Rame tanitónöképzőbe. .Mind 
azok, akik a tanitónöképzőbe be ak arn ak  iratkozni, felvételüket 
az egyházi főhatóságához intézett, de az iskola igazgatójához kiil 
dött folyamodványban kérhetik. A fe lvétett április Áft-ig lehel 
kérni. A folyam odvány m ellékletei: keresztlevél, anyakönyvi ki
vonat. iskolai bizonyitvány (a polg. IV. oszt. félévi vagy a képző
I I I .  oszt. félévi é rtesítő je), hatóság i orvosi bizonyitvány és a h it
tan á r  a ján lása . A tanitónőképző m ellett teljesen m odern beren
dezésű in ternátns van. A havi ta rtá sd ij 70 pengő, t 'g y  a képző, 
m int az  in ternátus a város legszebb és legegészségesebb helyén, 
hata lm as parkban épült. A vasúti állom ástól öt pere. Az in té
zetben a tanítók gyermekeinek kedvezmény. Vénicf és francia 
nyelrek  lanitása díjtalan. T ájékoztató t készséggel küld az intő 
zet főnöksége.

A miniszterelnök adománya a székesfehérvári 
szegényeknek. Károlyi Gyula gróf miniszterelnök. Székes- 
fehérvár képviselője, a város Ínségeseinek felsegitésére 
újabb háromezer pengőt küldött a város polgármesterének. 
A miniszterelnök rövid idő alatt most negyedszer adako
zott a város szegényei részére.

Fényes eredmények. m elyeket sok résztvevő az  osztálysors
já ték  utolsó -1 hét a la tti fóliázásain elért, nagyban hozzájárul a 
fokozott vételkedv emeléséhez azok körében is. ak ik  előbb b a rá 
taik  és ismerőseik á lta l elért eredm ényeket vártáik meg. N e m  
kétséges, hogy az uj m. kir. osztálysorsjá ték  sorsjegyei, ép úgy. 
mint az utolsó évikben, ismét elkelnek. Aki teh á t részt a k a r 
venni az  uj sorsjátekim n. biztosítson m agának sorsjegyet minél 

előbb, akárm elyik  főárusitijnál, m ár az  I. osztályra, m ert későbbi 
vételnél, a  h ivata los terv szerint, arnugyis meg kell fizetni a 
lejá tszo tt osztályok á rá t is.

Apponyi arcképe az ügyvédszövetségben. Az orszá
gos ügyvédszövetség megfestette Apponyi Albert grófnak 
arcképet, mert az ősz államférfi mint a magyarság ügy
védje képviselte és képviseli állandóan a külföldi konferen
ciákon az országot. Az életnagyságu képet a szövetség köz
gyűlés keretében leplezte le, amelyen közéletünk számos 
vezető egyénisége jelent meg. A kormányt Karafiáth Jenő 
dr. vallás- és közoktatásügyi miniszter képviselte.

Felhívjuk a n a g y é rd e m ű  g a z d a k ö z ö n s é g  f ig y e lm é t  a z  1884 
ó ta  f e n n á l ló  Nagy I g n á c  b u d a p e s t i  c é g re , m e ly n é l ú g y  a  s z ő lő -, 
m in t  a b o rg a z d a s á g b a n  s z ü k s é g e s  g é p e k , e s z k ö z ö k ,  v a la m in t  b o r 

k e z e lé s i a n y a g o k ,  v a la m in t  a z  ig e n  b e v á l t  l  inó! p e r m e te z ő  a n y a g  
le g jo b b  m in ő s é g b e n  és  le g o lc s ó b b a n  b e s z e re z h e tő k .  A  c é g  a z  1928. 
é v i S z o m b a th e ly i  M e z ő g a z d a s á g i és  i p a r i  K i á l l í t á s o n  a r a n y  
é r e m m e l,  v a la m in t  a z  193 0 . é v i  T a v a s z i M e z ő g a z d a s á g i é s  Á l l a t 

v á s á r o n  d ís z o k le v é l le l  l e t t  k i t ü n t e t v e .

Wlassics Gyula báró nyolcvan éves. Wlassics Gyula 
báró belső titkos tanácsos, a felsőház elnöke, március 
hó 17-én töltötte be életének nyolcvanadik évét, amely al
kalomból kitért minden nagyobb ünneplés elől, de az ősz 
államférfiul sokan keresték fel lakásán, hogy jókívánsá
gaikat tolmácsolják. A Magyar Tudományos Akadémia 
nevében Berzeviczy Albert elnök üdvözölte, mig a köz- 
igazgatási bíróság küldöttségét Benedek Sándor másod
elnök vezette Wlassics Gyula báró elé. A felsőház üdvöz
letét Széchenyi Bertalan gróf és Beöthy László alelnökök 
tolmácsolták. A Kormányzó Ur táviratban üdvözölte a 
nyolcvan éves Wlassics Gyula bárót.

Revolveres bankrablás! kísérlet a fővárosban. Vakmerő 
bankrablási kísérlet tö rtén t m árcius bő 17-én délben 12 órakor 
Budapesten, am ikor is ti Községi T ak arék p én ztá r Lipőt-köriit.i 
fiókjába revolveres banditák  h a to ltak  be é s  ki a k a r tá k  fosztani 
a bank p é n z tá rá t Fazekas Béla pénztáros nzon-Imn nem vesztette 
el lélekjelenlétét, felkapott egy porcellán h a m u ta rtó t és teljes 
erővel a bank h a ta lm as ab lak táb lá jáb a  vágta. A pénztáros ezzel 
a k arta  az utcai járókelők figyelm ét felhívni a rablókra. Az. ablak 
azonban nem törö tt be. m ire Kovács G ábor a ltisz t egy lyukasztó 
vasat dobott a pénztáros bá to r fellépésétől m egijedt rablók feli'-, 
am itől a rablók [megtorpantak és zsákm ány nélkül k isza lad lak a 
bankbéd. Az utcán  az. üldözők tömege ve te tte  m agát a  menekülök 
után. akik azonban Welliseh T itior m űépítész ellopott autó ján  
elrobogtak. A rendőrség nyomozást indíto tt a vakm erő rablók 
kézrekeritésére.

Szívbajosnak forralt bori, torokbajra pedig fecskefészke! 
rendelt egy kuruzsló. Rózsa György m ágőcsi kocsifényező, hogy 
jövedelm ét szaporítsa, kttruzslással foglalkozott és sorra  meg
vizsgálta a környék betegeit. Rózsa a betegeknek különböző 
orvosságokat ren d e lt: Így például szívbajosunk fo rra lt bort. a 
torokbajra pétiig főtt fecskefészket Javallott. A szarvasi csendőr 
őrs most elfogta a ..csoda dók to rt"  és le ta rtó z ta tta .

K é s z ü ln e k  a  h ú s v é t i  to já s o k .
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Ha elfog a vágy.
A vágyaim madárszámytim járnak.
Kikiáltom szerte a világnak:
Asszony! . . . asszony! ez a minden vágyam. 
R ajta  kívül megszűnt minden nálam,
Fejem felett elszállnak uz évek . . .
Asszony nélkül m it sem ér az élet! .

Érzem, addig nyugalmam nem lelem.
Míg egy szép asszonynak nem érzem 
Csákját, puha karja  ölelését.
Dalos szavát, csengő nevetését . . .
Felettem im  elszállnak az évek . . . .
S  vén legénynek m it sem ér az élet!

Irta : JE N E I SÁNDOR (Solt).

Kitüntetett leventeoktatók. Az Országos Testnevelési 
Tanács a tatabányai leventeegyesület tízéves fennállása 
alkalmából a leventeegyesület vezetőjét, Rehling Konrád 
bányafőtanácsost aranyéremmel tüntette ki. Borza Ferenc 
tatabányai főjegyző, aki a biatorbágyi merényletnél el
hunyt, továbbá Berki Ernő és Srvelics János leventeokta
tók bronzérmet kaptak. Az érmeket szép ünnepség kereté
ben a tatai főszolgabíró adta át a kitüntetett leventeokta
tóknak.

Felmentettek egy gazdát, aki megölte anyja támadóját. A
Im d i j ie s H  Í t é lő tá b la  a  n a p o k b a n  t á r g y a l t a  Polorits F e r e n c  u j -  
k é e s k e i le g é n y  b ű n ü g y é t ,  a k i  m ú l t  é v  a u g u s z tu s á b a n  az, u jk é c s -  

kei s z ü lő b e n  v e r e k e d é s  k ö z b e n  m e g ö l te  Takony  J ó z s e f  k e c s k e m é t i 
g a z d á lk o d ó t ,  c s a lá d ju k  r é g i h a r a g o s á t .  A z  ü g y  e lő z m é n y e  a z  v o l t ,  
h o g y  T a h o n .v  tö b b s z ö r  m e g v e r te  l ’ o lo v i t s  é d e s a n y já t  é s  m ú l t  é v  
a u g u s z tu s á b a n  a z  u jk é c s k e í  s z ő lő b e n  is m é t  P o lo v i t s n é r a  tá m a d t .  
Az a s s z o n y  s ik o l t o z á s á r a  e l ő f u t o t t  a f ia .  a k i  T a k o n y r a  tá m a d t .  
H o s s z ú  id e ig  v ia s k o d o t t  a  k é t  e m b e r ,  v é g ü l is  P o lo v i t s  le g y ű r te  
Takony  J ó z s e fe t  é s  a d d ig  ü t ö t t e ,  a m íg  'k is z e n v e d e t t .  A t ö r v é n y 
szék e rő s  f e l in d u lá s b a n  e lk ö v e t e t t  e m b e r ö lé s  b ü n te t te  m ia t t  m á s  
fé lé v i b ö r t ö n r e  Í t é l t e  P o lo v i t s  F e r e n c e t .  A z  ü g y e t  fe lle b b e z é s  s o 
rá n  m o s t  t á r g y a l t a  a b u d a p e s t i t á b la ,  a m e ly  Polovits Ferencet 
felmentette.

Bányarobbanás Csehországban. Borzalmas robbanás 
történt március hó 16-án éjszaka a csehországi Brit eh vá
ros mellett levő szénbányában. Az éjszaka folyamán mint
egy négyszáz méter mélységben az egyik tárnában fel
robbant a bányalég. A robbanás időpontjában szerencsére 
szünetelt a vájás és csupán az őrszemélyzet tartózkodott a 
föld alatt. A mentési munkálatokat azonnal megkezdték és 
a bányászokat nyolc bányász kivételével sikerült is meg
menteni. A robbanás közelében tartózkodó nyolc bányászt 
a törmelékek temették be.

l e s z ú r t a  és elégette haragosát. B o r z a lm a s  g y i lk o s s á g  t ö r t é n t  
a H a jló k b a n  E r d é ly b e n ,  a lm i  Tűr  k ö z s é g b e n  Bodorán O k tá v iá n  
o lá h  g a z d a le g é n y  m e g ö l te  h a r a g o s á t  és  e lé g e t te .  B u d u r á n  m á r  

ré g e b b  Id ő  é t a  h a r a g b a n  v o l t  Roska J á n o s  f i a t a l  le p é n n y e l.  A  
két le g é n y  a n a p o k b a n  e lh a t á r o z ta ,  h o g y  m e g v e r e k s z ik .  A  f a lu  
k ' i 's m á já n a k  u d v a r á n  a z u tá n  b ic s k á v a l e g y m á s n a k  m e n te k  és 
B u d u r á n  le s z ú r t a  R o s k á t ,  m a jd  a b a l e t t  f ia t a le m b e r t  a n y í l t  

tű z h e ly r e  v i t t e ,  a lm i  s z é n n é  é g e t t .  A g y i lk o s  le g é n y t  le t a r t ó z 
tatták.

Agyonütötték a szerelmes gazdát. A s z e rb  m e g s z á l lá s  a l a t t i  
láppá te m e s m e g y e i k ö z s é g b e n  Dúló  J á n o s  g a z d á lk o d ó  h ó n a p o k  

ta  ü ld ö z te  s z e r e lm é v e l lltuiex I l l é s  g a z d á lk o d ó  f i a t a l  fe le s é g é t,  
i r e  a h á z a s p á r  e lh a t á r o z ta ,  h o g y  m e g ö l i D u t ó t .  A n a p o k b a n  a 
z d á t m e g h í v tá k  v a c s o r á r a  és  p á l in k á v a l  le i t a t t á k .  A részeg 

- iz d á t  a z u tá n  Dános doronggal agyonverte. A g y i lk o s  h á z a s p á r t
le tartózta tták .

P atkányt, e g e r e t , m ez e i eg erek et  
csak „RATINOL", s v á b b o q a -  
r a l ,  c s ó t á n y t ,  r u s z n i t ,  
h a n g y á t  „RUSSIN" irt gyökere
sen 1 Más állatra, emberre veszélytelen !
Napiárban s z á l l í t j a  RATINOL 

LABORATÓRIUM, BUDAPEST, r 
VII., M urányi-utca 36. szám . Telefon : J. 315 8o.

P e r  m  e  l e z ö  g é p e k
legjobban bevált V IN O L  permetezőszer 
b o r s z l v a t t v u k ,  
b o  r t ö m l ő k  
s e p r ö p r é s z s á k o k ,  
f o o r d e r i t ő k ,  c í m k é k ,  d u g ó k  
;utányos áron kaphatók.
V a la m in t S u » >  egyéb p in ceg a zd aság i eazk S zS k .

N a g y  I g n á c z
szőlészeti és borászati gépek és eszközök le ra k a ta . 
Budapest, V II. ,  K áro ly  k irá ly -u t 9.
A lapittatott: 1884. Telefon: J. 415-15.

Fényes győzelmet aratott a magyar labdarugócsa
pat a csehek felett. Március hó 20-ika diadalmas napja 
volt a magyat futballsportna'k: harminc év leforgása 
alatt most először győzött Magyarország válogatott labda
rugócsapata a cseh csapat ellen Prágában. A Budapesten 
lefolyt mérkőzéseken számos alkalommal a magyar csa
pat nyerte el a győzelmi babért, igy a múlt esztendőben 
is, de a cseheket otthonukban megverni csak most sike
rült először. A magyar csapat nagyjelentőségű győzel
mét megérdemelten vívta ki és a csapat valamennyi tagja 
tudása legjavát adta. A végeredmény 3:1 volt a magya
rok javára.

Meghalt K n z a r e k  á l la m i  í t é le t v é g r e h a j t ó .  M á r c iu s  b ő  2 0 -á n  
B u d a p e s te n ,  a  S z e n t  I .á s z ló - já r v á n y k ó r b á z b a n ,  4 7  é v e s  k o r á b a n ,  
influenzában meghalt Knzarek Antal állatni Ítéletvégrehajtó. K o 
z a r e k  c s a k  n é h á n y  é v v e l e z e lő t t  n y e r t e  e l a z  Í t é le t v é g r e h a j t ó i  

á l lá s t .  Édesapja is hóhér volt. R ö v id  id ő  a l a t t  nyolc kivégzést 
h a j t o t t  v é g r e  K o z a r e k  A n ta l ,  három nőt é s  öt férfit akasztott fel 
m űködése alatt. L e g u tó b b  Tiehy Á r p á d o t ,  M is k o lc z .v  k ö z je g y z ő  
g y i lk o s á t  a k a s z t o t ta  f e l  és  á l l í t ó l a g  e n n é l a z  a k a s z t á s n á l b ű i t  
m e g . A z  ü g y é s z s é g  e lő r e lá t h a t ó a n  K o z a r e k  k é t  s e g é d je  k ö z ü l 
v a la m e ly ik e t  m e g b iz z a  a z  Í t é le t v é g r e h a j t ó i  te e n d ő k  e l lá t á s á v a l  

és  azután kiírják a pályázatot az állás elnyerésére.
Megerősített vonatok a Máv. vonalain a húsvéti 

ünnepeken. A magyar királyi államvasutak igazgató
sága a húsvéti ünnepek alkalmával az összes személyvo
natokat és gyorsvonatokat a március 24-től 29-ig terjedő 
időszakban megerősített szerelvényekkel járatja. Az ünne
pek után elutazók részére az államvasutak a rendes vo
natokon kívül, ha szükséges, pótvonatokat indít. Az első 
7.5 százalékos kedvezményű kiránduló vonatot husvét- 
vasárnapján Budapestről Szegedre és Szegedről Buda
pestre indítja az államvasut s a jegy ára oda-vissza 4 
pengő. A vonat reggel 6 óra 30 perckor indul Budapest
ről Szegedre és este érkezik vissza. A szegedi vonat reg
gel 7 óra 30 perckor indul Budapest felé és 10 óra 17 
perckor érkezik a fővárosba.

L e lő t te  f é r j é t  e g y  f ia t a la s s z o n y .  M e g d ö b b e n tő  c s a lá d i t r a 
g é d ia  t ö r t é n t  17 -én  d é lu tá n  B u d a p e s te n ,  a h o l a z  A t t l l a - k ö r u t  

2 . s z á n ra  h á z b a n  Baghy  K á r o ly  d r .  s z é k e s fő v á r o s i a d ó t is z te t  
h e v e s  v e s z e k e d é s  k ö z t ie n  f i a t a l  fe le s é g e  le lő t te .  B a g h y  fé lté k e n y  
v o l t  fe le s é g é re  és  a t r a g é d ia  n a p já n  is  fé lté k e n y s é g !  je le n e te t  
r ö g t ö n z ö t t ,  m e ly n e k  h e v é b e n  r e v o lv e r t  r á n t o t t  é s  a z  a s s z o n y ra  
s ü t ö t t e .  B a g b y n é  i je d t e n  m e n e k ü l t  f é r j e  e lö l és  a s z o m s z é d b a  
s ie te t t ,  a z o n b a n  f é r j e  u tá n a  m e n t  é s  v is s z a c ip e l te  la k á s u k b a ,  a h o l 
ü t le g e ln i  k e z d te .  A  tu s a k o d á s  k ö z t ie n  B a g b y n é  f e lk a p t a  f é r j e  
r e v o lv e r é t  é s  a m ik o r  B a g h y  is m é t  r á tá m a d t ,  e ls ü t ö t t e  a  f e g y 

v e r t ,  amelynek golyója Baghy szivét járta át. A  b o r z a lm a s  t r a 
g é d ia  u t á n  a  f ia t a la s s z o n y  ö n k é n t  je le n t k e z e t t  a  re n d ő r s é g e n ,  
a h o l ő r iz e t b e  v e t té k  és  m e g in d í t o t tá k  a v iz s g á la t o t .  A  v iz s g á ló 
b í r ó  B a g b y n é t  s z a b a d lá b r a  h e ly e z te ,  m iv e l  k é ts é g te le n ,  h o g y  a 

g y i lk o s s á g  ö n v é d e le m b ő l t ö r t é n t .
A Katinolról a z  e l is m e r ő le v e le k  tö m e g e  n y i la t k o z ik  diesv- 

rő e n .  A  tö t ib e k  k ö z ö t t  e z t  í r j a  Andníssy  M ih á l y  g r ó f  s z ig e tv á r i  
in té z ő s é g e :  A  . . I í a t in o l "  n a g y o n  j ó  e r e d m é n n y e l v é g z ő d ö t t .  —  

Í g y  i r  Ferenlzi G é z a  e r d ő t e le k i  k ö z s é g i f ő je g y z ő :  k é t  év
e l ő t t i  p a t k á n y i r t á s  c s o d á la to s a n  t e l j e s  e r e d m é n y r e  v e z e te t t ,  
a m e n n y ib e n  a k ö z s é g i t e n y é s z a p a á l la to k  is t á l ló j á b a  b e fé s z k e lő -  
d ö t t  p a t k á n y o k a t  a  „ R a t i n o l ”  e lő í r á s o s  h a s z n á la ta  te l je s e n  k i 
i r t o t t a . "  —  I í a t i n o l  L a b o r a t ó r iu m ,  B u d a p e s t .  M u r á n y i - u t c a  36 .
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A m oh ácsi té li g a z d a s á g i isk o la  
zá ró v izsg á ja .

M árcius hó ö-én iinnepie.s'keretek között ta rto tta  m c £  e ls ő  é v 
záró  vizsgáját a woháexi m. kir. téli yazdasűyi ixkóto.

Az ünnepség hálaadó istentisztelettel kezdődött. Alig tudtak  
megállni az utcán járókelők, hogy utána ne nézzenek az egyen- 
kalapos. fegyelmezetten menetelő gazda ifjak  hosszú sorának, 
am ikor az iskolaépülettől a püspöki templomba haladtak.

A vizsgát yödányházi Tar  Gyula vizsgaelnök nyito tta  meg, 
mint a földművelésügyi m inisztérium  k ikü ldö ttje  és meleg sze
re te tte l üdvözölte a vizsgán m egjelent F 'w h er  Bélát, Baranya 
vármegye a lispán ját, kinek az iskola létesítésében s benépesíté
sében döntő szerei»e volt.

A fiuk bátor, sz a k ítá s  feleletei s  a hangulat, melyet a vizs
gaelnök vonzó egyénisége s jóizü modora kelte tt, e lfe ledtette  a 
jelenlevőkkel, hogy itt tulajdonképpen vizsga van.

A vizsga befejeztével az ifjúság  ta r to tta  meg záró önképző 
köri gyűlését, melyen .Mosztbacher Ignác ügyes felolvasásával. 
Kaloyli Im re gyönyörű szavalatával nagy tetszést a ra to tt. Kr*z 
ler József. a  távozó ifjúsági elnök, szépen átgondolt, á té rze tt be
szédben búcsúzott el tan á raitó l, az  iskolától s  a tanulóktól.

A vizsga igen nagy érdeklődést ke lte tt, am it legjobban bi
zonyít a m egjelent előkelő s nagyszám ú közönség. Jelen voltak 
vitéz K eretztes-P ixcher Miklós és Sclnaidt Miklós országgyűlési 
képviselők, a vármegye részéről Veméi Károly, vitéz Horváth  
Miklós főszolgabirák. H ullán  E lem ér gazdasági főfelügyelő. 
siflaif Gyula jószágigazgató. Toldy  Zsigmond vármegyei gazda
sági egyesületi titkár, a vidék földbirtokossága, élén báró Mir- 
bach Antal dr. földbirtokossal, Moliács város részéről Maryitay 
Bajos dr. polgárm ester, Já rő r  I-ehe! já rá s i »irósági elnök, a  hely 
beli gazdakörök részéről Heek A lajos dr. ügyvéd. Tehérráry  Is t
ván mérnök, elnökök, L iyoka ti/s  Ján o s főjegyző, vitéz Szfinyi 
Bajos tanácsnok. Káyolaay  Zsigmond esjieresp lébános, Pásztor 
Endre h itoktató, Börzsöny  Bászló, Ayárdy  Ede. Endt János fő
jegyzők, Tibor Béla. Mayer Nándor, Pét rorie* Ján o s igazgató- 
tanítók. azonkívül számos érdeklődő.

A vizsga végeztével a  fia ta lság  k n en tecsap a ttá  alaku lt á t

s az épület e lő tt felállított, .nemzeti zászló előtt kem ény, feszes 
m agatartássa l ilisamenetlien e lhaladt.

Aki részt vett a vizsgán, azzal a meggyőződéssel távozott el, 
hogy a téli gazdasági iskola valóban a kisbirtokosok iskolája, 
m ert a kisgazda tényleg e ls a já tí tja  a két téli iskolázás a la tt azt, 
am ire  szüksége van s  em ellett az iskola gyönyörű szellemben 
neveli s  ö sszetartja  a fiatalságét.

Negyvenegymillió tűzkár a gyermekek játékából.
A Magyar Országos Tüzoltószövetség a közelmúltban fel- 
terjesztést intézett a kultuszminiszterhez, melyben elő
adta, hogy az 1927—1929. években az ország területén a 
felügyelet nélkül hagyott gyermekek mintegy kétezer 
esetben játékból tüzet okoztak s a tüzből eredő kár ősz- 
szege majdnem negyvenmillió pengő értékű volt. Kara- 
fiáth Jenő dr. vallás- és közoktatásügyi miniszter most 
rendeletet intézett az ország valamennyi tanügyi ható
ságokhoz, amelyben elrendelte, hogy az iskolák és óvó
dák növendékeit az elrettentő példák felsorolásával fi
gyelmeztessék a tűzzel való játék veszedelmes voltára.

A g y o n lő v e !  te  fe le s é g e  c s á b í tó já t  e g y  v a k  f é r j .  H árm as lm 
tállal végződő szerelmi tragédia já tszódo tt le m árcius lió 15-én 
délután, a szeri, megszállás a la tt  levő Szabadkám. ahol Miihheatd 
M árta nagybecskereki urilány lelőtte S zá ke li/S in g cr  Im re dr. 
ké.rházi főorvost. m ajd pedig az egyik szállodában Prtrrix* Tódor 
nyugalm azott századossal együtt m egm érgezte m agát. A szörnyű 
tragédia hátterében szerelmi I hisszu húzódik me.g. P e tráss  Tódor 
feleségét Székely elszerette  s Pelráss ezért régebben rá lő tt fele 
ségére, m ajd pedig f.Tl.előtie m agát. Az asszony csak jelenték 
telei, sérü lést szenvedett. Petráját azonban au iiraknll. Petrássné 
ezután elhagyta férjé t, ak it Möbhvald M árta bácskai urilány 
ápolt. P e tráss  m egszerette hűséges ápolóját, akivel együtt elliatá 
rozták. h o g y  közösen m ennek a Italálba. de előbb P etráss a 
leány segítségével m egbosszulja m agát életének megrontóján. 
A gyilkosság után P e tráss és Möbhvald M árta m érget vett be. 
Pelrá-xs azonnal m eghalt. a leány pedig mdxnapra k ixzenrcdett. 
A tragédia negyedik áldozata Petráxx Tódorné, aki Székely fő 
orvos tem tése után  mérget ré ti be. Álla|«>ía rendkívül súlyos.
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T A N Á C S A D Ó
Kérdés: 1. H árom firal és tojással akarok kereskedni. hol 

kaphatok rá engedélyt?  2. Hol lehet barom f féléi é rtékes ilen i2 
11'. K. Sörém yháza). —  Felelet: 1. A főszolgabírótól. 2. A fő
városban. 'fessék  érintkezésbe lépni nélián; nagyobb budapesti 
-■.■"■gél. Ilyenek: H á z ta rtá s  Fogyasztási Szövetkezet, IX., Köz
raktár-utca 32—34., M agyar Köztisztviselők Szövetkezete, IX., 
Mester-utca lő., B udapest Székes főváros Községi Glelm iszeráru- 
sitó 1 zeine, IX.. Soroksári-ut ;>S. .stb.

Kérdés: l/c/, 1916. érben m ini húsz százalékos hadirokkantat 
bocsátottak i l  a szolgálatból, de 1917. érben uj megállapítást
1. apfam. M eykaphafom  e a. rokka ni jelvény t?  (G. P. Nagykörű.)
_ Felelet: A rendelet szerin t m inden had irokkan t kérheti a
rokkant jel vényt, ha teh á t ön nem is kerü lt u  legutóbb meg 
állapított és já ru lék o t élvező négy fokozatai rokkantak  (25 szá
zalékos, 50 százalékos, 75 szsizalékos és 100 százalékos) köz/*, 
kérje a jelvény adom ányozását a  népjóléti m inisztérium ból.

Kérdés: Hol kaphatok yu miniből készü lt tekegolyót i  
CV. Olvasókör.) —  Felelet: T«*ssék a következő elm ékhez fo r
dulni: l ’aitz  .János B udapest, VII., Akácfa utca öl., K ertész és 
Weszely B udapest, IV.. Váci-utca lő. M agyar Ruggyantáért!
L.vár B tulaj Kist, X., Kerejjesi-ut 17.

Kérdés: A yoleszázezer korona értékű üzlet részjegyem v a n  a 
közeli hitel szövetkezet töl. Mennyi osztalékot kell kapnom a rész 
jegyeim után az 1931. érre? ( l lü  olvasó, D nnnszekesö). —  Fele
let: A koronaértékii részjegyeket m ár át ke lle tt volna cserélnie, 
írjon a szövetkezet igazgatóságához és érdeklődje meg az üzlet
részek sorsát.

Kérdés: 1. Mi a mai értéke  az 1903. éri 3300 forin tnak vagy 
korominak. 2. M ennyi a mai értéke  az 1903. éri 2200 koronának 2 
(I\. .1., P erkupa). —  Felelet: 1. H árom ezerhárom száz koronának 
körülbelül 3000 pengő. A kérdezett forint értékének pedig ennek 
kétszerese 2. K örülbelül 2470 pengő

Kérdés: 1. K i lehel tényé rész2 2. Ilorá kell fordulnom . hogy 
fel reyyenek tengerésznek?  3. Ilorá kell kérvényt benyújtani a 
pénzügyőrökhöz való fel vétel végeit?  4. \ an-e olyan lap. am ely
ben az állam i a lka lm azo ttak  fe l ié  teli pályázatéit m egh irde tik .'

Hol a. k iadóhivatala? (Á. Gy„ Jászberény). —  Felelet: 1. Sem 
a folyami m atróz, sem pedig a tengerész a lk a lm azta tasa  nincs 
különösebb iskolai végzettséghez kötve. M egkívánják az irni- 
olvasni tudást, testi alkaIm atosságot és gyakorlato t. A személy- 
<zállitó gőzösök legénysége a jnatrózszo lgálá t előtt ket-liárom 
évig mint bajó inas köteles szolgálni. A telierbajóknál nem szük
séges az inasidő. A nyelvtudást a  felvételnél figyelem be veszik.
2. Sajnos, a trianoni béke e lvette  a m agyar tengerpartot és ezzel 
együtt megszűntek a m agyar tengeri hajóval kilátn iuk is. Most 
kéi válla la tunk  já ra t  a tengeren teherhajé>kat, a Fium ana r. i. 
és a M agyar Kelet tengeri hajózási r. t. Forduljon ta lán  ezek 
hez. C ím ük: B udapest, VI., József-tér 8. 3. M. kir. pénzügyőri 
parancsnokság, Budaj>est, V ili. ,  Fiumei ut 10. 4. Igen, a Buda 
pesti Közlöny. Azonban most a költségvetés-csökkentés m iatt jú 
nius hó végéig nincsen kinevezés. 5. Budapest, 1., \  a r, Kapiszt- 
rán-tér (Állami nyom da).

Kérdés: 1. K étezer korona értékű hadikölcsonkólrenyem  
ran. ka-phatok-e utána. segélyt?  2. Apósom harmineöt ere Ame- 
iikéilnin van s am erikai állampolgár. Most apósom után a ho-.át- 
larlozóilöl is kérnél,- egyházi adót. Sérelmednek ta rtju k , hoiá  
forduljunk? 3. Lehet-e szüneteltetni az iy n  < nm áéiyt ? i. Ki 
h bet-e vetn i az ixkolaadót a kereseti adó után 2 (1 i:» rés olraséj). 
— Felelet: 1. Nem. Csupán az ötezer koronán felüli <»sjeg\zők 
részesülnek segélyezésben. 2. Az adókivetés nem jogos, fellebbez
zék meg az Illetékes egyházi főhatóságnál. 3. Igen. azonban, b.t 
visszaadja az iparengedélyt, a sziinetelési idő a la tt nem I0I5tat
hat ipart. 4. Az iskolaadót a felekezeti iskoláknál az iskolaszék, 
községi é*s állam i iskoláknál az e lö ljáróság es a városi adó'nixa 
túl veti ki a föld-, ház , kereseti, tá rsu la ti és tantiém adók együt
tes összege után  a m egkívánt százalék szerint. Az iskola adó az 
állami iskoláknál öt százaléknál nagyobb nem lehet.

Kérdés: Hol lehetne értékesíteni hazai léli li( rmelinbörokel ’ 
( K .  ./. ,  S á r o s p a ta k ) .  —  Felelet: Valam elyik nagyobb fővárosi 
sz iies liö z  forduljon. C ím ek: Szőrmékén*skedelmi rt., Budapest, 
V., ErzséJjet-tér, D án Fiilöjb Budapest, V., Dorottya utca 9., 1 a- 
lugyai M. szűcs, VI.. XagymezŐ-utca 18. sz. s tb .

Kénlés: t í t lehet a mai értéke az 1913. évbeli ezer koro
nának? (S. G. Deveeser.) —  Felelet: K örülbelül 1120 pengő.

Kérdés: Krdőőr vagyok és elhelyezést keresek. hová fo rdu l
jak? (K. J., Csongrádi. —  Felelet: Hirdessen lapunkban, t«> 
vábbá a ,.Pesti F riss  H irek“-l»en vagy a „K öztelekében. Címét 
közölje az Országos Gazdasági M unkaközvetítő Irodával, B uda
pest, V.. Kossuth L ajos-tér 11., Föblmivelésügyi m inisztérium .

K érdés: Kanadába akarok menni, hová fordu ljak?  ( I f j .  S .J .,  
D unaföldvár). — Felelet: A kivándorláshoz kivándorlási enge
dély szükséges, am it a  községi e lö ljáróság u tján  előadott kére
lem a lapján  a ni. kir. belügym inisztérium tól kell kérni. Az en
gedélyhez még útlevél szükséges, am it a  szolga bírói h ivatalban 
kaphat meg. A kanadai engedélyt, viszont a h a jóstá rsaság  be
szerzi. Saját érdekeljen jól teszi, ha k ivándorlás1 ügyijén tan a  
csőt kér a M agyar kivándorlókat és vissza vándorlókat védő iro
dától, Budapest, VIII.. F ium ei-ut 2.

Kérdés: Hol ran ingyenes papnevelő-intézet, ahova 12 éves 
jótanuló fiáinál beadhatom 2 (S. Zs. J., Boldog). —  Felelet: F iá t 
az úgynevezett kis-szem ináriurnba vehetik fel. Ilyenek v an n ak : 
Kalocsán (érseki papnevelő), Pécsett, Veszprémijen, Vácott. Eger- 
1h*u (érseki papnevelő), Győrijén és Szórni Kit bel yen. Szerzetesi 
rendházakhoz is fordulhat. Ilyenek: Lazarista-rendház, B uda
p e s t, I.. Xagy hol dogasszony-útja 24., Szent József fiúnevelő, II.. 
Isten hegy i-ut, Szalézi-rendház Szentlélek (Esztergom  in.), K ar
m elita-rendház, Budap<*st. VJ., Huba-utca, C iszterci-rendház Z ire 
(Veszprém ni.) stb.

Kérdés: 1. Poylalkoznek-e nálunk a konzervgyárak őszi- 
barack és körte feldolgozással2 2. Krdemes-e rozmaringahnát 
term eszteni és hol lehel jól é rtékesíten i2 3. Hol lehet é lté it cse
megeszőlőt eladni? (713. sz. előfizető Szegvén). —  Felelet: 1. 
Igen. Tessék a következő gyárakhoz fo rd u ln i: Kecskem éti kon
zervgyár, Kecskemét, Gschwindt-féle szeszgyár konzervgyára, 
Nagykőrös és Budapest. IX., Ipar-utca, Glóbus Konzervgyár, 
Budapest. IX.. M áriássy-utca, Dikk F idél konzervgyára, B uda
pest, V ili., Salétrom-ut<a. 2—3. Érdemes, mert a széf) gyüinöl- 
csöt a fővárosban minden időben jó  á ré rt értékesítheti. Ha pedig 
nagy tömeget tud term elni, külb'ildi piacot is  ta lá lh a t.

K érdés: 1. Mennyi a mai értéke az 1917. éri 'Pál koronának  
és 600 koronának2 2. Mennyi az értéke az 1905. érj. 200 koroná
nak és az 1906. évi 2800 koronának2 (C. J., Sóskú t). —  Felelet:
1. A 4 w  korona értéke körülbelül 230 pengő; Ö00 korona értéhe 
ptnlig körülijeiül 345 pengő. 2. 22-5 jjengő és 3140 iJengő.

Kérdés: .1: o^ztéűysors játékon szeretnék részt venni, hol kap
ha tok sors y y i f e l  2 ( K é p i e lő f iz e tő .  J á s z a p á t i / .  —  Felelet: B ár
melyik sor>jegyárusítónál, llvenek B udapesten: Belvárosi \ álió- 
üzlet rt.. VI., TeréZ'körut, Ohidi lég m á n  rt., I., Horthy Miklé>s-u: 
l-./d.. Újhelyi és T si.. IV.. < ’uria-utca. stb.

K erít s: 1. Megnyertem eyy hayyatéki p ír t. mii f elt fizetnem  
i ia y r e á (  mnek 2 2. Hol k< II panaszt emelni /1 forgatmiadó-ellenör 
e l le n ?  3. Hány százalék forgalmiadót kell fiz e tn i a tűzifa  el
adásnál és k i fizeti, az eladó rayy a verő? (11.63). sz. előfizető). 
— Felelet: 1. Az ügyvédi költség nagysága a pertárgy értékétől 
függ. Adatok ism erete nélkül nem m ondhatjuk meg. Az ítélet 
alkalm ával m egállapítják a költségét. 2. Az illetékes jwiiziigs 
igazgatóságnál. 3. Három. A vevőre hárítják .

Kérdés. 1. \ a u  / f e l f  ' l c !  a p é n z ü g y ő rs é y h e z ?  2. Hol kell 
beadni a kérvényt és m ily e n  o k m á n y o k  s z ü k s é g e s e i,  a jelvéti I 
h e z ?  ( \ .  K . ,  S zé n  Hantád). Felelet: 1. Jelenleg nincsen. 2. B»t
daj>esten a m. kir. pénzügyőri parancsnok<ágnál. III.. Fiumei 
ut lo. Születési anyakönyvi kivonat, iskolai bizonyítvány, illető
ségi bizonyítvány, továbbá a m agyar állam polgárságot igazoló 
bizonyít vány.

Kérdés: Még 1909. évben 3000 koronát a Budapesti főárra  
széki la ka rék in iizlá r kezelte, ahol 1913. érig kam atozóit, de e z 
óta. semm i hir sínes a p é n z rő l .  Hord forduljak, hogy ralamit 
kaphassak belőle? (3577. sz előfizető, Grgovány). —  Felelet: 
Főárvaszéki takarékpénztár nem volt Budai>esten. A pénzükét 
bizonyára a helyi árvaszék a Budapesti fővárosi t a ka r«*kp«*nzt á r 
nál kam atoztatta . A nevezett intézet mostani cím e: Budajn-s: 
székesfővárosi községi takarékpénztár r. t.. Budap«*st, V.. D> 
rotya-utca 4. Tessék oda fordulni. A bankbetétekig, sajnos, a tör 
vény iMMit értékelte  á t. így a sooo korona csak B4 fillért «-r.

K érdés: Apám a világháhoruban elesett s édesanyáéi i'e'e. 
érig  kapta a hadiözrcyyi járulékot, azonban 1926. éUÖI kezdő 
döen a járulékot megvonták. Hová forduljunk, hogy a járulekai 
ismét megkapja? (T. L., Kerka német fa lu ). —  Felelet: Írjanak  
kérvényt a ni. kir. népjóléti és munkaügyi m iniszter úrhoz (je 
lenleg Károlyi Gyula gróf m iniszterelnök), Budajjest. 1 . Lan< 
bid-utca 2.
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AZ UTOLSÓ CSOMAD R E G É N Y

2 I R T A :  F Ö L D E S  G É Z A

Csornád ur tervei.
II.

A székelyföldön sok olyan falut találunk, ame
lyik belebujt az erdőbe, mintha el akarna rejtőzni az 
emberek szeme elől. Ilyen falu Csornád is.

Ezt a falut akármelyik oldalról akarjuk megkö
zelíteni, utunkat mindenütt sürü erdő szegélyezi. 
Még nem látjuk a falut, csak azt képzeljük, hogy ez 
az igazi eldugott, istenhátamögé bujt vadregényes 
hely.

De ha az erdő sűrűjéből kiérünk és megpillant
juk a falut, kellemesen csalódunk. Szép magas síksá
gon egy felette barátságos falut találunk. Ke
leti széle ugyan érintkezik az erdővel. S mintha fel
hajlították volna, az ott levő házak lenézik a sik 
földieket.

Épületei szépen sorban állanak. A házak előtt 
kis kert s a kertekből virágok szórják az illatot. A 
virágillat elvegyül a fenyveserdő illatával. S egy
szerre csak azt vesszük észre, hogy ez a falu elra
gadóan szép és bájos.

A falu lakói egyszerű, de nagyon jómódú széke
lyek. Földjük ugyan kevés a gazdálkodásra, de az 
erdő a szorgalomnak bőséges forrása és a kínálkozó 
munkaalkalmak kihasználásában elég leleményesek is.

Csornádon csak egyetlen egy uraság lakik: Csornád 
László. Nagyon gazdag ember. Sok a pénze. Ezt neki 
mind az erdő adja. Az erdő pedig akárhány kisebb 
vármegyénél nagyobb területen fekszik. Keletfelé
egészen Oláhországig benyulik.

Csornádon mindenki ebből az erdőből él. A szé
kelyek Csornád úrtól megveszik a fát és azzal — 
számtalan formában — kereskednek. Ebből azt is 
megállapíthatjuk, hogy itt Csornád ur teljesen gond- 
nélkül él.

Számára ezt a gondnélküli életet az ősök bizto
sították. E rre Csornád ur nagyon is büszke, m ert ezt 
a vagyont az ősök a honfoglalás alkalmával szerez
ték. Ez tehát ősi foglalás mind egy szálig. Ezt még 
az ősi családi sírbolt is igy mondja, m ert a kriptá
nak a falára régi századokba visszanyulólag csak 
Csomádok neve van feljegyezve.

Csornád ur azonban a rra  a legbüszkébb, hogy 
a Csornád vér tiszta, melyet nem szennyezett be ide
gen náció, vagy éppen „parasztnak" a vére.

Csornád László még azt sem tűri el senkitől, 
hogy őt „Csomádi“-nak szólítsák, ö  nem lehet cso- 
mádi, mert nem a falutól kapta a család a nevet, ha
nem a honfoglaló őstől. Ennek a neve Csornád volt s 
ez a név tehát a birtokosáról szállott a falura.

Csornád urnák levele érkezett. A postamester 
maga vitte el, hogy annál hamarább kezébe juthas
son. Csornád ur a nagy tornácon ü l t  Talán éppen 
unatkozott. A postamester látogatásának nagyon 
megörült. Jó barátok voltak.

— Ez a levél nem nekem szól.
— Miért?

— Mert ez bizonyos Csomády László űré. Ez 
nem én vagyok.

— Ugyan, ugyan, ne fontoskodj annyit. Kinek 
írtak volna ide másnak? Elvégre Csomády, vagy 
Csornád, nem olyan nagy különbség.

— Nono!
— Hátha valami fontos ügyben fordul valaki 

hozzád ?
— Fontos ügyben? Hát a levélen nem a cim a 

legfontosabb? Én Csornád vagyok és nem Csomády. 
Ez teljesen két külön név.

— Már egy betűért még sem kellene vissza
utasítani.

— Édes barátom, aki egy betű m iatt elnéző, 
nem sokat törődik esetleg többel is. Egy bizonyos, 
én e levél külsejéből nem tudhatom, hogy ez az „y“ 
betű csakugyan tévedés-e? És ha gyanútlanul fel
bontom ezt a levelet s nem nekem szól, ugy-e, már 
elkövettem a levéltitok megsértésének vétségét. Ez 
pedig büntetendő cselekmény.

— Úgy beszélsz, mintha Csornádon hozzád más 
hasonló nevű ember is volna.

— Kedves barátom, én ezzel nem törődöm. Aki 
nekem levelet ir, attól megkövetelem, hogy a neve
met tudja, sőt azt is tudja meg, ki vagyok! őseim 
a Csornád nevet nem itt kapták, ezt az őshazából 
hozták. Ennek a tisztasága engem is kötelez és en
nek igy kell utódaimra is maradni.

— Az ősök . . .
— Az ősök? Az ősök lelke bennem is itt él. Az 

én lelkemet ma is az ősi Csornád vér kormányozza. 
Ebbe nemtelen, vagy épen idegen náció vére még 
nem vegyült s ennek igy is kell maradni m indörökre!

— De ha nincsen fiad, mi lesz a névvel s rá
adásul a vérrel? Akkor . . .

— Akkor? . . .  A név csak látszólag forog ve
szélyben. A nemes székely nemzetnek erre is van 
törvénye. Van leányom s ez lehet prefekta.

— Prefekta?
— Az. Fiuleány. Ennek aztán akárki lesz a 

férje, elsőszülött fia az anya nevét örökli. Az én ese
temben a Csornád nevet a Csomádok összes vagyo
nával, jogaival és címeivel. Egy bizonyos: a Csornád 
névnek az idők végtelenségéig fenn kell maradni.

— Ez a törvény rég elévült.
— Ez nem igaz. Ezt a törvényt a zabolai szé

kely gyűlés felújította és 1466-ban a dicső Hunyadi 
János erdélyi vajda és székely ispán oklevélbe fog
lalta. Ezt semmiféle más végzés meg nem vál
toztatja.

— De elismerik-e ezt a Habsburgok is?
— Tegyük fel, hogy nem. No, mit gondolsz, mi 

lesz akkor? Eddig is úgy volt, hogy ha a régi és uj 
szokások között a törvény valami gátat emelt, csa
ládi ügyekben mindig igazságot szolgáltatott a ki
rályi kegyelem.

— így elhiszem én is.
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— No, látod, akárki örökbe fogadhat bár
milyen idegent. Ráhagyhatja a vagyonát, családi 
címeit. Csak a sajá t vére érdekében ne tehetne 
semmit?

— Ez mind igaz, de azt még sem tudom, ho
gyan fogod a családodat az idegen és neked nem 
tetsző vér vegyülésétől megoltalmazni?

— Hogy érted ezt?
— Én úgy, hogy a leány férjhezmenetele sok 

mindenféle körülménytől függ.
— Az én leányom férjhezmenetele egyedül csak 

tőlem függ.
— És a leányodtól.
— Nono! Hát én ki vagyok?
— Egy édesapa, aki a rra  képtelen lesz, hogy 

esetleg a húrt elpattanásig feszítse.
— Persze, hogy édesapa vagyok, aki nemcsak 

szereti a gyermekét, de parancsolni is tud neki.
— S ha nem tetszik neki a parancs?
— Micsoda? Egy’ Csornádnak a terveit és a szá

mításait holmi kólikás érzelmekkel, vagy históriák
kal megzavarni nem lehet. Különben is a Csomád- 
famil iában mindenkor az ész uralkodott. Ezt még 
eddig egyetlen Csomád-leánynak sem volt szándéká
ban megváltoztatni, m ert úgy’ tudd meg, még soha 
Csomád-leánynak a családi érdekek megsértésére a 
fejet el nem csavarhatták. Tudták, hogy ők is Cso- 
mádok!

(Folytatjuk.)

R E J T V É N Y E K
1. Szórejt vény.

a n a g y  J a n c s i  a  b e t e g s é g  j e le  I 
(l=h)

lap í v iselő
(Beküldte Fentőx Gyula Csesztregröl.)

2. Pontrejtvény.
A . u . o . á . y . r . s . b . m . n . d . n . é .

(Beküldte ifj. Balázs Elek Harsányból.)

3. Szórejtvény.

s á n c  r e p ü l  f o r g a t
(Beküldte ifj. Sagg István Szendróröl.)

4. Szórejtvény.

nem  ta v a ly i Móra F erenc M A
( ó )

(Beküldte Idei Irma, ás Juliska Bacsóról.)

5. Szórejtvény.

" " “ 7 2  é v  i  t
n n i) _____

(Beküldte Szobányi Giziké Gencshótyusztáról.)

6. Szórejtvény.

é b  k u í y a
(Beküldte ifj. László Ferenc Szalafóról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 16-ik számban közöljük.

A 10-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Szórejtvény: Szerkesztő. 2. Szórejtvény: Csabrendek.

3. Szórejtvény: Gazdasági válság. 4. Szórejtvény: Sok pénz is 
elfogyhat. 5. Szórejtvény: Gábor Áron. 6. Szórejtvény: Bolond 
Istók.

H elyesen m ey fe j te t té k :  Bagi József, K orcsm áros K álm án, P e tró  
A ntal, Szóki K ároly , P a ta k i Is tv á n , Szán ta i Is tv á n , Fekete  Lajos, 
Zákáuyi P ál, Székely Gábor, F ü r je s  Is tv á n , T álos Ilonka, Csenki 
P é te r, B rassa i Béla, Dancza Bözsike, G uth  K ároly  né, K álnai Ferenc. 
Kovács B álin t, Nagy A ntal, ö lyved i Gálior, A ntal P ál, Bodor Jú lia , 
Szabados Géza, Isp án  Ján o s , F ad g y a s  József, K ende K áro ly , vitéz 
A dorján  József né, Szekrény i P ál, V öröss Is tv án , Zsíros Iiözsi, K o
vács József, B ru ck n er Jánosné , Kún M ihály, K iss Is tv á n , Sim on F e 
renc és B alkai István .

Jutalf/m könyvet n yertek:  vitéz Adorján Józsefné (haposviír), 
Bodor Júlia (Ceyléd), Kovács Bálint (Dunavecxe), Dancza 
Bözsike (Polgár) és Bruckner Jánosné (E gyek).

A  1 1 - ik  s z á m b a n  k ö z ö l t  r e j t v é n y e ik  m e g fe j t é s é t  a  m e g f e j t ő k  
és  n y e r te s e k  n é v s o r á v a l e g y ü t t ,  jö v ő  h é te n  k ö z ö l jü k .

V Á SÁ R O K  JE G Y Z É K E
M árc iu s  hó 27-én , husvét vasárn ap ján .

nincsen vásár.
M árcius hó 28-án, hnsvéth éiiS n .

I/e, marha-, sertés- és k i r a k o d ó v á s á r :  S z a b a d s z á l lá s ,  T ú p ió -  
szele, Zsámbok.

M árcius hó 2 9 -én , kedden .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Balatonlelle (sertés

v á s á r  b i z o n y t a la n ) ,  B a lk á n y ,  C s u rg ó  ( s e r té s v á s á r  b i z o n y t a la n ) ,  
G y ö m r ö ,  G y u la j  ( s e r té s v á s á r  b iz o n y t a la n ) ,  H a jó s ,  H é d e r v á r ,  
K e b id a  ( s e r té s v á s á r  b iz o n y t a la n ) .  K ő r ö s h e g y  ( s e r té s v á s á r  b i 
z o n y t a la n ) ,  K ö v e s k á l,  M a r c a l i  ( s e r té s v á s á r  b i z o n y t a la n ) ,  M o z s y ó  
( s e r té s v á s á r  b iz o n y t a la n ) ,  N a g y b e r k i  (s e r té s -v á s á r  b iz o n y t a la n ) ,  
N e m e s h e té s  ( s e r té s v á s á r  b i z o n y t a la n ) .  (ö s k ii ,  S á r k e r e s z tu r ,  

S z a n y ,  S z á s z v á r ,  T a t a  V á c , V é m é n d , V e le n c e  —  Ló-, marha- és 

sertésvásár: T a t a .

M árcius hó 30-án, szerdán .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: D o m b ó v á r .  F e ls ó -  

s e g e s d  ( s e r té s v á s á r  b iz o n y t a la n ) ,  M á n y . —  Kirakodóvásár: Tata.
M árcius hó 3 l-én , csütörtökön.

Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Dég, Erdőcsokonya. 
K e s z th e ly  ( s e r té s v á s á r  b iz o n y t a la n ) ,  N y í r b á t o r .  —  Ló-, nvarha- 
és sertésvásár: Devecser. — Kirakodóvásár: Nagycenk.

Á prilis hó 1-én, p én tek en .
IA-, m a r h a - ,  s e r té s -  és k i r a k o d ó v á s á r :  B a r c s ,  D ió s v is z ló ,  

E r d ő te le k ,  K a p o s m é rö  ( s e r té s v á s á r  b i z o n y t a la n ) .  N a g y h a lá s z ,  
N a g y s z a k á c s i ( s e r té s v á s á r  b i z o n y t a la n I .  T u r k e v e .  —  M a r h a -  és 

s e r té s v á s á r :  M e z d w r é n y .  —  S e r t é s v á s á r :  A s z ó d .

Á prilis bó 2 -án , szom baton.
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: A d o n y .  L ó v á s á r .  

Mezőberény. ___

V Á S Á R  É S  P I A C
G A B O N Á T  Ö Z S D E

( F ő v á r o s i  á r a k  m á r c iu s  h *  2 1 - é n .)

készárupiac
A készárupiacon jegyzett árak olyan terményekre vonat

koznak. melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a vevő 
azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények való
ságos forgalmi árát jelentik. Budapesten.

Ituza: T iszai 77 kg-os 13— 14, 78 kg-os 13.15— 14.15,
13 30—14 30 80 kg-os 13.40— 14.40: felsfitiszai. jászsági és dunán
t ú l i  77 kg-os 12 .50 -12 .70 . 78 kg-os 1 2 .65 -12 .90  79 kg-os 1 2 .8 0 -  
13 05 80 kg-os 12.90— 13.20; pestvidéki és bácskai <i kg-os 1-.W
12 90 7 kg-os 12.75— 13.05. 79 kg-os 12.90—13.20, 80 kg-os 13—
13 80 Pestvidéki rozs 15.40—15.60, egyéb rozs 15.40— 15.60, takar-
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m ánim ipa  e lsőrendű 17- 17.50. ta k a rm án y árp a  m ásodrendű lG - o —  
li; 75 felvidéki só rárpa  18— 20. egyéb só rá rp a  17.50— 18 .2 5 ; znh 
elsül.■mlii 22.07.- 22. zab m ásodrendű 22— 22.30. tiszai^ tengeri 10.20

10.40, egyéb tengeri 10 .20— 1 0 .4 0 : ko rp a  13.7.0— 1 3 .7 5 ; S u , lián t 
1 5 .4 5 - 10. pengő  m é te rm á z s á n k é n t .

HATÁRIDŐPIAC
A határidőpiacon jegyzett árak olyan terményekre vonat

koznak. melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki pél
dául novemberben márciusi búzát vesz, illetőleg elad. akkor 
az eladónak márciusban kell szállítani a búzát, a vevőnek 
pedig ugyanakkor kell fizetni az árát.

Itnza: m árciusra  12.7,4— 12.04 m áju sra  1.1— 13.10. //ő rs  má-
jn s ra  10.20__16.30. Tengeri: m á ju sra  15.06— 15.17 pengő méter-
m ázsánként.

A készárupiac és határidőipar gabonaárait boletta nélklül 
kell érteni!

V e tő  m a g  piáé-, f i  M authner Ödön magtertnelő és tiiagkereskedelnil 
r. t. heti je len tése ,)  Az idény, a gazdasági helyzethez viszonyítva, h a tá 
rozo ttan  élénknek m ondható, Lé,heremag. A külföldi irányza t szilárd , a 
belföldi kereslet szin tén  kielégítő. Lucernam ag. jó  kereslete van. 
szilárd , néhány té te l külföldön elhelyezésre ta lá lt .  Tavaszi bükköny. 
A készletek erősen m egcsappantak , élénk kereslet m ellett emelkedő 
irányza to t követ. Baltacím  mag  á r á t  m e g ta rto tta . Szudánjiim aa  igen 
keresett és nagyobb m ennyiségeket rendelnek. Takarm ány répa mag. Az 
érdeklődés továbbá  is  csak  h a tá ro zo ttan  n iegoizható m inőségek felé 
irányu l. 1 budapesti áru és értéktőzsde h ivata los jegyzései 100 kilé,ti 
Ként, nyersáruért, budapesti paritásban: repce 24.50—25.53. vörös köles 
15__16.50. köles egyéb 13—14.50. lucerna  80—90, lóhere 160—170. t a 
vaszi bükköny 26—28, n ap rafo rgó , fehér 22—23. kék m ák 77 -79 , 
c sillag fü rt 15—16, V iktória borsó 25—30. zöld borsó  (E xpresz) 2 3 - 2 6
pengő.

L iszt. 1 ny ílt piacokon: buzailara 46— 18. dup lanu llás finom tészta 
liszt 40- 44. nullás 40— 44. kettes  főzöliszt 38— 10. négyes kenyérliszt

fillér kilogram m onként.
Ab rak  tak a rm án y  piac. Á rpakorpa  14. bo rsókorpa  14. buzakonkoly 

1 l, k o n k o ly d a ra  14.50. lenm agpogácsa 14. rozskonkoly  13, rozs- 
korpa  14.50. rozsocsu 12, rozstakn ríná ny lisz t H l.50. szó jabab  pogácsa - 
l is z t  nagyban 2N, tökm agpogácsa 23 pengő m éterm ázsánként.

T ak arm án y  vásár. R éti széna, m ásod rendű  9.50------10, h a rm a d 
rendű, csom agolásra  7 7.75. lucernaszéna 11.25, lucerna- és széna
keverék 9 pengő m éterm ázsánkén t.

C irokszakái. T akarószalm a á tla g á rb a n  15—17, bélésszalm a á tla g  
á rb a n  6 pengő m éterm ázsánként.

G yap jú . A haai g y ap ju p ia c  m ég m ind ig  a londoni á rve rés  eső 
Irányza tának  ha tá sa  a la tt  á ll. M iután av  evők az á rk in á la to t a  v ilág
piacnak m egfelelően m érsékelték , v iszon t a gazdák a b izonytalan  
helyzet ha tása  a la tt  egyébkén t is ta rtó zk o d n ak  az e ladássa l, é rdem 
leges kötés nem jö t t  lé tre . A forgalom  eszerint kizáróan az aukció- 
Itejelentések re  szorít k <>zot t .

N y e r s b ő r .  M arhaltőr. m agyar, m inden sú lyban  0.50. t a r k a .  45 
k ilóig 0 .6 0 ,  n eh eze iü l 0.76. borjubőr, rövid lábbal. 6.65 kilóig 0.80. ne
hezebb 0.72 pengő k ilogram m onként.

’ T e n y é -z in a r h á k  é s  j á r m o s ö k r ö k . E ls ő r e n d ű  belfö ld i járm osokör 
(ta rk a ) 0 .6 2 —0 .6 4 .  elsőrendű belföldi járm osokör ( fe h é r )  0 .6 2 — 0 .6 1 ,
1 Vj 2  éves üszők 0.58— 0.61, 1 ’/é —-  óves tinók 0.5— 0.61. f ia ta l, friss 
b jostehén 0.85-—0.95 pengő kg-ként élősúlyban.

K orjiivásár. E lsőrendű élő. belföldi szopós b o rjú  0.75—0.86, kivéte 
le s e n  0 .8 8 .  m á so d r e n d ű  0.66—0.74, h a rm ad ren d ű  0.50—0.62, élő b á 
rány  0.35—0 .5 4  pengő k ilogram m onkén t, élősú lyban .

J u h á ra k . K ülfö ldnek m egfelelő p rím a, fia ta l, k isfogas ő rük , p á 
ro n k é n t  100  kg. vagy ezen felüli sú lyban  48—54 fillér, prím a hízott 
bárányok , páronkén t 80 kg  körü l 48—54 fillér k g -k in t, valam ennyi 
g azdaságban , e te té s -ita tá s  u tán  m ázsáivá, páronkén t 6 kg  súly- 
levonással.

ló v á s á r .  Csikó 26 —45. igás kocsiló (nehéz, n y u g a ti fa jta )  375— 
430. igás kocsiló (könnyű, nyugati fa jta )  140— 330. szam ár 40. alá- 
re  eleit m inőségű lovak 3 0 -  240. vágólovak 25—140 pengő darabonkén t.

V á g ó m arh a 'á sá r. Ö kör, közepes 38—55. gyengébb  30—36, bika. 
közepes 38. tehén, legobb 56—60, közepes 40— 12, gyengébb  28—31, 
kicsontozni való 18—27 fil lé r  k ilogram m onként, élősú lyban .

Sertésvásár. K önnyű ser tés  79 85, közepes 84-—86, nehéz sertés
> 5 —88, prím a keresztezett 94 fillé r k ilogram m onkén t, é lősúlyban.

I l i i s t á s á r .  M arhahús a ny ílt piacokon: Rostélyos, vastag liá tszin , 
felsál, feliér pecsenye, hosszú, göm bölyű felsál 120—240, fa rtő , lapot ka, 
puhahátsz in  120— 220, szegye, dagadó 80— 140. gulyásnak való 60— 
160 fillér kilogram m onként. -  B orjúhús: Felszele te lt com b 240—320, 
sü tn iva ló  120— 280. pörköltnek való 90— 160 fillér kilogram m onként. 
—  J u h - és bárányhus: Juhcom b 140— 160, gerinc, lapocka 100—120, 
pörköltnek  való 80— 100, bárányhus h á tu lja  140—200, eleji- 100— 140 
fillér kilogram m onként. —  Sertéshús a n y ílt p iacokon: F riss  kara j 
160—230, friss comb, ta r ja , lapocka 130— 160, friss  oldalas 120— 160, 
fü s tö lt sertéshús, helybeli k a ra j, lapocka, ta r ja ,  o ldalas 150— 260, vi
déki 180— 260. o lvasztani való szalonna 120— 144. sózott kenyérsza
lonna 140— 170. fü stö lt 150— 180, há j 126— 146, zsíros tepe rtő  160— 
ISO. helybeli sertészsír 136— 140 fillér kilogram m onként.

B arom fi és  to já s .  Élő á lla tok a n y ílt p iacokon: Tyuk 200— 400.
csirke 100 250, kappan 350— 500 fillér da rabonkén t. Leölt állatok:
Tyuk 150 180, csirke 200 300, h ízo tt ruca 190—240, Imi. hízott
190__240. pulyka h ízo tt 180— 220, sovány 150, ludm áj 600 --1400 , lúd
zsir és há j 180— 220 fillér kilogram m onként. —  Tojás: F riss  tea to jás  
8— 10. főzőtojás 7— 8 fillér darabonként.

Vad. .4 nyílt piacokon: Nyúl bőrben daralnuiként 250— 400, kifejtve 
b ő r nélkül 120 140, szarvascom b 200—260. gerinc  4 5 0 -5 0 0 , lapocka 
140—180, több i részi- 60—100, vaddisznó g e rin c  200—240, com b 200- 
240 . többi részi- 50 100 fillér kilogram m onként. Vadlud 186—200, fá
i-án 206—-350, fenyvesm adár 90— 100 fillér darabonkén t.

I la l .  Élé, álla tok a ny ílt p iacokon: H arcsa 240 400. csuka 3 0 0 -- 
360, ponty 146— 200. kárász  120— 160, compó 180— 200 fillér kilo
gram m on k in t.

T e j é s  t e j t e r m é k e k . .4 ny ílt p iacokon: T e ljestej 32, lefölözött 12. 
a ludt te j 100, tejszín 206—260, te jfö l 106—200, cen trifu g á lt teavaj 
töm bben 360 —400, 10 dekás csom agolásban 380 500, főzővaj 300—360, 
szedett vidéki 306—360, teh én tú ró  80— 100. sovány tehén tú ró  50— 70, 
ju h tu ró  180— 240. k everttu ró  140 200, lip tó i tú ró  320— 360, ju h sa jt
220 260. s a j t  em entáli hazai 286— 140, tra p p is ta  hazai 160— 280 fillér
kilogram m onként.

S z á r a z  fő z e lé k  é s  s z á r a z  t é s z ta .  1 n y ílt p iacokon: Lencse 32—80, 
borsó, hán to lt feles 4 6 —80, hab. feltér aprószentül 26— 32, nagyszemü 
44— 120, színes 34 —48, finom á rp ak ása  70— 100, du rva  48— 68. tojásos 
ta rh o n y a  96— 140 fillé r  k ilogram m onként.

Zöldség. .1 n y ílt piacokon: Sárgarépa k a ro tta  20— 70. sárgarépa 
12 20 fillér kilogram m onként, zeller k ilogram m ja 50— 70, petrezselyem
kilogram m onként 14— 24, kevert zöldség 26—26, k a la rá b é  ő szifa jta  20 

-38, k a r f io l 1 26—140, vöröshagym a, m akói 64—68, közönséges 60—6,6,
foghagym a zöldjével k ilog ram m ja  40—80, fehér répa, s a v a n y íto tt 36 
_ 4 0 , cékla 16—26, fe jeskáposzta  hazai 2 8 -3 6 ,  sa v a n y íto tt káposzta 
34 40, ke lkáposz ta  26— 16. kelbim bó 200—300, a vöröskáposz ta  hazai
26 40. fe jessa lá ta  hazai 10—50. g a la rn b b eg y sa lá ta  15 0 —300, torm a
hazai 220—270. őszi rózsa 16—20. n y á ri rózsa 22—26, E lla 14—16. 
közönséges 12—14, k ifli 2 4 -3 2 ,  töm ör c siperkegom ha 200—300, szá
r í to t t  gom ba 600 1000 fillér k ilogram m onként, fekete  re tek  26—36,
hónaposretek  20—00, ugorka  ú jd o n ság  400—600, ecetes 100—140, vizet 
60—80, sav a n y íto tt zö ldpap rika  100—140, parad icsom  konzerv 80—100, 
sóska 240 -350, p a ra j 40—70 fillé r k ilogram m onként.

G y ü m ö lc s . .1 ny ílt piacon: Nemes fa ja lm a  90—180, közönséges 60 
100. rétesbe való 6 6 —100, nem es fa jk ö rte  80—240, kem éuyhéju  dió 
80 100. diólrél 240 320, h é ja zo tt m ogyoró 4 0 0 - 480, h é jazo tt m andula
4 4 0  680 fillé r k ilogram m onként.

B u r g o n y a .  \a y y b a n i árak: W ohltm ann. étkezésre 8—8.30 . W ohlt- 
m ann, ipari 5.50— 5.75, K rüger, é tk e z é s r e  8 .2 6 — 8 .5 0 ,  E lla étkezésre
19__u ,  nyári rózsa, é tkezésre  15.50— 16.50, őszi rózsa, étkezésre
J2— 13 pengő m éterjnázsánként.

F ű s z e r , m á k . m éz  és házi szappan . 4 ny ílt p iacokon: É des neir.es 
IKiprika 320 360, félédes, g u ly ás  280 320, ró zsap ap rik a  240 280. 
erős 160—200. kereskedelm i 100- 160, kék m ák 96—110, p e rg e te tt méz 
128 160, házi szin szappan  120— 160, közönséges h áziszappan  90—120 
fillér k ilogram m onként.

P a p r ik a . Term elői áruk kg ként Szegeden: Édesneanes pap rika  1.30 
1.75. félédes pap rika  0 .80—0.90. rózsapaprika 0.55— 0.65, m ásod
rendű pap rika  0 .46—0.50, harm adrendű  pap rika  0.25— 0.30, csöves 
füzérpap rika  füzérenk in t 1.66—2.50 1*. —  Kalocsán: Édesnem es pap 
i ika 1 .2 6 --1 .50 . rózsapaprika 0 .70  0 .85 , m ásodrendű pap rika  0 .3 6 -  
o .4o. liarm adrendü paprika 0 .26—6.25 . csöves pap rika  0 .40—0.45 
pengő kilogram m onként.

Szesz és szeszesitalok. A szeszüzletben a d e ta ilfo rga lom ban  fino  
m ito lt szesz  v á ltozatlanu l 5 hek to lite r vételénél 272 pengő, 2 hekt«» 
lite r  vételénél 280 pengő. 1 h ek to lite r vételénél 287 pengőn kelt el. 
adók nélkül -j- fo rgalm i adó. ( ! y ü m ö t c s p á t i n k a :  T örkölypálinkában 
g yérebb  volt a keresle t, szilvórium  (n y á ri á ru ) 3.70—3.80 pengőn, 
szilvórium  (kék á ru ) 4 .2 0 —4.30 pengőn, sep rő p álin k a  3.20—3.40 pen 
gőn kelt el ab  term elő  á llom ás, 10.000 lite rfo k o n k in t -f- forgalm i 
ailó. B orpárlat. A belföldi rendelte tésű  borhoz szükséges m agasfoku 
b o rp á rla t a la p á ra  a.bsz. h ek to lite re n k in t 220 pengő.

F ap iac . Tűzifában a napról napra  olcsóbbodó rom án á ru  u ra lko 
dik a piacon és belföldi tű z ifá t a lig  lehet eladni. Az á ra k  nyom ottak : 
fr iss  belföldi b ükkhasáb  240 260, rom án blikk-hasáb 305, szlovenszkói 
biikkhasáb 305— 310. belföldi tölgy és c se rh asáb , kétéves 255—275. 
egyéves 235 250 pengő budapesti p a ritá sb an . K em ény fában  nincs
lehetőség üzletkötésekre, fenyőfában is pang az üzlet.

Idegen pénznem ek vételi é s  e lá l lá s i  á r a  1 9 3 2 . é v i  m á r c iu s  h ó  2 1 -é n .  
Az első szám azt az összeget je len ti, am elyet kapunk a  banktól akkor, 
ha eladunk idegen pénzt. A zárójelben lévő szám a z t az  összeget je lenti, 
melyet nekünk kell a Iáinknak fizetn i, ha idegen pénzt vásáro lunk. 
E gy pengőnél többe kerül egy darab: Angol font 20.75 (21.15) ; dollár 
5.70 (5 .7 3 ) ;  hollandi fo r in t 2.30 (2 .3 1 ) ;  ném et m árka 1.35 (1 .3 6 ); 
svájci frank  1.10 (1.11) pengő. -  E gy pengőnél kevesebbe kerül egy 
darab: ( ’sehkorona 16.94 (1 7 .0 4 ); szerb d in á r 9.91 (9 .9 9 ) ;  francia 
frank  22.30 (22.50) ; lengyel zloty 63.95 (64.45) ; olasz líra  29.35 
,29 .65 ) fillér.
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